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Junio 1887 ! Junio 1912 ! 

Dudek-kvin jaroj forpasis, de kiam aperis la unua 
modeslsajna, sed fruktoriĉa. broŝureto de Doktoro 
Esperanto, el kiu poste elkreskis nia tuta movado. 

Malfacila, penplena, ofte dolora periodo ! 

Se malgrau ĉiuj batoj de 1 sorto, Ksperanto venke 
eltenis, se spite ĉiuj eksteraj malhelpoj kaj internaj 
tumultoj, ĝi sukcesis atingi la favoran situacion, 
kiun ĝi nun okupas, ĉu lion ni antaŭ ĉio ne 
suldas :il (iuj iiumilaj ujiuaj ksperimU.staj piauiroj, 
kies fervoron kaj kvazaŭreligian entuziasmon vel- 
kigis nek indiferenteco, nek moko, nek penso pri 
la superhomeco de la tasko plenuinota ? Eble, la 
nomoj de la plej fervoraj kaj memoferemaj restos 
eterne forgesitaj ; multajn jam prenis la lombo ; 
aliajn devige forpelis el la balalkampo la necesajoj 
de la vivo ĉiutaga, sed, ĝuste en la momento. kiam 
nia afero estas en esperplena vivado, ni ne rajtas 
forgesi nian ŝuldon al tiuj sentimaj batalinloj, kiuj, 
kiel Einslein, Trompeler, Grabowski, Gernet, Nylen 
kaj tiom da aliaj, penegis disvastigi nian linĝvon 
meze de la plej kruela indiferenleco, aŭ, per ĝi.ver- 
kis tiujn pecojn, kiuj estas ankoraŭ nun la plej 
puraj juveloj de nia Esperanta literaturo. 

Tiun ĉi numeron de ESPERANTO ni do decidis 
ekskluzive dediĉi al tiu tiel grava kiel instrua 


periodo, kia estas la historio de Esperanto en ĝia 

unuajardeko. En Ia sekvantaj paĝoj, niaj lcganloj 

trovos pri tiu ofte tro malbone konata periodo — la 

heroa aĝo de Esperantismo — notojn verkilajn de 
spertaj samideanoj. 

Povu tiuj kelkaj paĝoj helpi al pli ĝusta kono de 
nia hislorio, al pli granda respekto por la senlaca 
penado de niaj pioniroj, al pli intensa fervoro por 
Esperanlismo, malgraŭ ĉiuj malglatajoj de la voio. 

Kiel en la unuaj lagoj, ni havu antau aiJa belajn 
vortojn de Zamenhof : 

Nur rekte, kuraĝe kaj ne flankiĝante 
Ni iru la vojon celitan ! 

I a' guto malgranda, konstante frapante, 
Traboras la monton granitan. 

ESPERANTO. 



Sekve de la apero de tiu Jubilea Numero, nieslas 
devigataj prokrasti ĝis la venonta N-o. la aperon 
de la kutimaj rubrikoj, eksler de la reklamoj kaj 
anoncetoj, kiujn oni trovos ĉe ilia ordinara loko. 
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Ni huvatk la pkzuron prtzt iiti iiluiaj lcgantoj por tiu spcciala jubi- 
lca numcro kclkajn paĝojJB clttrltajn kuu jHfruiciio tic la aŭtoro el 
grava vcrko tic S-ro Kdmmid Prioat : IIISIORIO UE LA LJSGVO 
ESPERASTO, kieft unua volumo (1H87-]WK)I nun presiĝas kaj aperos 
|K>»t kclkaj tagoj kicl eltlooajo dc « Universala Esperantia 
Librcjo ». (Redakcio). 

Apero de la « Unua Libro » 

Kn jnlio 1 8K7 eliris el presejo la unua cldonajo, la rusa 
fundamenta lernolibro, por kiu estis ricevita perroeso de la 
rusn cenzuro antaŭan monaton. <li titoliĝis : « D-ro Kspe- 
ranto. lnternacia Lingvo. Antaŭparolo kaj Plena Lernolibro 
[por Husujo). Varsovio, Tipo-Litografejo de II. Kelter, str. 
Novolipie N«- 11 — 1887 — » kun devizo : « Por ke lingvo 
estu universala. ne sufiĉas nomi ĝin tia ». 

Sumun ĴHron l)-ro /aincnhof aukaŭ eldonis polan, francan 
kaj germanan tradukon de tiu unua broŝuro Ĉiam laŭ la 
sama plano : Antaŭparolo; alfabeto de la Lingvo Internacia; 
dek-sesgramatlkaj knjsintaksnjreguloj jkelkaj Esjierantaj tek- 
stoj : 1‘atro \ia , /•’/ Btblto , Modelo de Lctero, pocmo » Mia 
pcnto » Iradnko cl Heine, poctno * Ito mia Kor' »; vortaro 
internacin-nacia enhavantn 918 radikojn^ 

Sur la libreto estis ankaŭ presita, ke <« Lingvo internacia, 
kicl ĉiu nacia.estas proprajo dc ĉiuj » kaj ke « la aŭtoro for- 
lasns por ĉiain ĉiujn personajn rajtojn ul ĝi ; » « la rajto de 
tiaduko de tiu ĉi broŝuro en ĉiujn aliajn lingvojn apartcnas 
nl ĉiuj ». 

A! sia antaŭparolo D-ro Zamenhof aldonis modelojn de 
promesoj kaj plcnigeblnjn paperetojn : « Mi subskribinta» 
promcsas.ke mi lernos lu lingvon internacian de I)-ro Espe- 
ranto.se cstosniontritc, ke dek niilionoj da personoj subskri- 
bis tiun sanian promeson ». 

Iviaui dek milionoj da respomloj estus ricevitaj, ĉiuj 
nomoj kun adresoj devus esti publikigataj, kaj Esperanto 
ricevus dek milionojn da adeptoj. 

Kiuj nc aprobis In afcron dcvis rcspondi « kontraŭ » aŭ 
pioponi ŝanĝojn. Kiuj dcziris tuj lerni la lingvon dcvis 
resendi la papereton kun surskribo « scnkondiĉe ». Ankaŭ 
grandan iluzion havis I)-ro Zamenhof pri la tuja valoro de 
la divideblecode Esperantaj vortoj : parol'ad’ist' 0 . Li esperis, 
ke hontoj eble uzos ia lingvon internacian por korespondi 
kun mulsamnacianoj sendante al ili la vortareton kvazaŭ 
ŝiosilo de iu sekrcta alfabeto. 

Aileptojn kaj uzantojn la lingvo akiris en maniero uiulte 
pii rekta ol D-ro Ksperanlo kuraĝis espori, kaj li postc nc 
bczonis bednŭrl, ke montriĝis ncpraktikaj kelkaj detaloj en 
liaj propagandaj proponoj. Akirinte freuidajn ndreslibrojn, 
D-ro Zamenhof pasigis nniltege da tempo skribante adresojn 
kaj dissendante la « Unuan Libron » al diverslandaj ĵurnaloj 
redakcioj, societoj, profcsoroj, kuracistoj. Ankaŭ pagitajn 
anoncojn li enpresigis en fremdaj gazetoj, petante, ke oni 
skribu al li por ricevi lcrnoiibron dc « Lingvo Internacia ». 
Tiu lasta propaganda rimedo ofte niontriĝis la plej eOka. 

Inter la plej konataj saniideanoj pli ol unu estis varbata 
tiumanierc. 

Unua jaro. La « Dua Libro » 

Jam antaŭ la ftno de tiu jaro 1887 Zaraenhof aperigas 
novan broŝuron, la I)ua Libro de VLingvo internacia , de 
J)-ro Ksperanto. Kn ĝi li jara dankas pro la granda nombro 
dn aligoj k«j aproboj. Tiun tujan entuziasinon li eĉ ne aten- 
dis. Post tiona da jaroj de solcca laborado, post la trcmigaj 
tagoj de dubo kaj atendado, alvenis subite tiuj kelkcentoj 


da fervoraj araikoj kvazaŭ lumegaj radioj de varma levi- 
ĝanta sumo. La promesojn tre multaj resendis forstrekinte 
ĉiujn kondiĉojn. La lingvon ili tuj ekiernis kaj ankaŭ ekuzis. 
Naskjĝis anaro de la nova lingvo. ĉu al regado sin preparas 
Zaroenbof? Ne, tre nialpacicnce li deziras la monienton, 
kiam la tutan lingvon li povos lasi al ĝia uzanta popolo. Ne 
regadi li volas scd kc lia lingvo vivu. Jam tute klare li kom- 
prenas, kiamaniere lia lingvo fariĝos vere vivanta. 

Por respondi ĉiujn deniandojn li aperigos kvin aŭ ses 
kajerojn, en kiuj li donos klarigojn kaj tekstoj en la lingvon. 

« Kiam la Jasta kajcro de 1’libro estos elirinta, tiani fl) por 
la Icganto nenio jam estos neklara : la societo tiam konos 
la tutan animon de Plingvo, ĝi tiam havos plenan vortaron 
kaj povos tute libere uzi la lingvon por ĉiitj celoj, kiel ĝi 
jiovas nun uzi ĉian riĉan kaj prilaboritan vivantan iingvon.* 
La dcpendo de la lingvo de Pvolo aŭ de Ptalento (le mia 
propra persono aŭ de ia alia aparta persono aŭ personaro 
tute foriĝos. La lingvo tiam estos tute preta en ĉiuj plej 
nialgrandaj ĝiaj partoj. La persono de Paŭtoro tiam tute 
foriros de la sccno kaj estos forgcsita. » 

« La sorto de ia vivanta lingvo tute ne dcpcndas dc 

Psorto de tiu ĉi aŭ tiu persono. » 

Kompreneble samtempe kun aliĝoj Zamenhof ricevis gran- 
dan nombron da kritikoj kaj ankoraŭpli multe da helpemaj 
proponoj pri reformoj. Unu proponis ŝanĝeton en tio, alia 
en tio ĉi, multaj donis afabiajn konsilojn, ĉiuj certigis, ke la 
lingvo estus tute pcrfekta, se oni akceptus ilian nialgravan 
proponeton. Bedaŭrindc la proponoj kontraŭis unu la alian 
en plej supozebla nianiero : kaj ĝuste tio, kion unu volus 
nepre forigi de la lingvo, estas, laŭ alia, la sola punkto, k»un 
oni nepre devos lasi nctuŝebla. 

Grandan aŭtoran modestccon Zamenhof ĉiam havis. ĉiujn 
opiniojn kaj konsilnjn li dcziris uzi, por kc la lingvo estu la 
verko ne lia sed dc la mondo. Kn tiu « Dua Libro » li anon- 
cas, kc ankoraŭ dum 1888 la lingvo restos senŝanĝa. Dume 
li scriozckaj profunde ekzonienos ĉiujn proponojn kaj kriti- 
kojn de la pubiiko, kaj poste la lingvo ricevos sian definiti- 
van formon. 

« ĉio bonigebla cstos bonigata per la konsiloj de 1’mondo. 
Mi ne volas esti kreinlo de Hingvo, rai volas nur esti inicia- 
loro. » Tiuj ĉi Jastaj vortoj estas eblc la plej grava parolo de- 
Zamenhof, ĉar ĝi klarigas samtempe la kaŭzon, kial sukcesis 
kaj viviĝis lia lingvo, kaj la kaŭzon, kial malsukcesis kaj raal- 
vivis la artefaritaj sistemoj de aliaj homoj. Vivas Ksperanto 
ĉarĝi nature kreskadis : gian unnecon konservis ne la volo 
de unu homo, sed la uzado kaj sentadode ĉiam grandiĝanta 
nnaro. 

Anstataŭ mem perfektigi sian lingvon laŭ la diversaj ofte 
kontraŭsencaj kritikoj de li ricevitaj, Zamenhof jam prc- 
ferus transdoni tiun ĉi taskon al it pli klera sciencularo. 

« Se ia kompetenta akademio min sciigos, ke ĝi volas 
preni tiun ĉi laboron, mi tuj sendos al ĝi la tutan materia- 
lon, kiu estas ĉe mi, m» fordonos al ĝi la tutan aferon, mi 
foriros kun la plej granda ĝojo je eterne de 1'sceno, kaj el 
aŭtoro kaj iniciatoro mi fariĝos sUnpla amiko de la lingvo 
internacia, kiel ĉiu alia amiko. Se tamen nenia el la instrui- 
taj akademioj volos preni niian aferon, tiam mi daŭrigos la 
publikigadon de 1'proponoj, sendataj al mi, kaj laŭ rnia pro- 

(1) En la originalo troviĝas tian, ĉian, kian, primitivaj formoj. Ei» 
la aldono al la Dna I.ibro (1888) Zamenbof deiinitive akceptis la 
nunajn forniojn tiam, ĉiam, kiam. kiuj evitas. konfuzoii kun tia 
ĉia. kia. 
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pra pensado kaj laŭ la pensoj de 1’publiko, sendataj al mi 
pri tiuj proponoj, mi raem antaŭ la fino de ljaro decidos la 
finan formon de Tlingvo kaj mi sciigos, ke la lingvo estas 
preta. » 

Ĉiam tute dcmokrataj principoj. Eĉ al tia « kompetenta 
akadeinio», kies helpon li esperas, Zamenhof ne volus trans- 
doni ĉiopovan aŭtoritaton, kiun li raem neniam volus havi, 
sed la taskon ekzameni la proponojn de la publiko kaj per- 
fektigi la lingvon laŭ la ideoj esprimitaĵ de ĉiuj. Tiun ĉi meto- 
don Zamenhof senescepte konservis dum sia tuta posta 
agado. Ankaŭ en la Daa iĴbroli rekomendas, ke oni neĉesigu 
la kolektadon de l’dek milionoj da promesaj subskriboj, sed 
tiu ĉi nlvoko ŝajne ne forte aŭdigas kaj multaj daŭras lerni 
mem la lingvon anstataŭ serĉadi promesuntojn. Baldaŭ tiu 
kolektado estas tute forgesita afero. 

Amerika Filozofia Societo 

kaj « Aldono al la Dua Libro » 

Dum Volapŭk plej forte bruadis, en 1887, grava usona 
societo ekstudis la deraandon pri lingvo internacia: La 21-an 
de oktobro 1887, la Amerika Filozofia Societo (American Plii- 
losophical Sociehj. Philadelphia, fondita de Franklin en 1743), 
elektis komitaton « por ckzameni la sciencan valoron de 
Volapŭk ». Tiu komitato, ankoraŭ ne ricevinte la unuan 
broŝuron de D-ro Espcranto, tute kondamnis Volapŭk kaj 
alvenis al tiuj samaj konkludoj pri lingvo tutmonda, al kiuj 
venis ankaŭ Zamenhof. La principoj, kiujn la komitato ella- 
boris porla lingvo teorie, estis pli malpli egalaj al tiuj.kiujn, 
Esperanto efektivigis praktike, t. e. ke la lingvo internacia 
devas havi gramatikon plej simplan kaj naturan, ortogra- 
fion tute fonetikan, belsonecon agrablan al la orcloj kaj 
vortaron konsistantan el la plej komunnj radikformoj inter 
la ĉefaj eŭropaj lingvoj dc 1’Aria fonto. La Amerika Filo/ofia 
Socielo decidis dissendi al ĉiuj instruitaj socictoj la propo- 
non fari intcrnacian kongreson de klcruloj por decidi la 
Hnanformonde lingvo tutmonda. 

Kiam la koraitato ricevis la broŝuron de D-ro Esperanto, 
gi kompreneble trovis, ke lia lingvo internacia cstas la plej 
simpla kaj la plej racia solvo de problemo. Unu el la tri 
komitatanoj, S-ro Henrv Phillips prezentis raporton pri la 
nova lingvo kaj baldaŭ publikigis ĝin kun angla-csperanta 
vortaro (An attempt toivards an international langnacje bg 
D-ro Esperanto , Henrg Phillips , 1S89). 

La iniciato de 1’Amerika Filozofia Societo ĝuste respondis 
la revon de Zamenhof. Tuj kiamli sciiĝis pritio, grandaĝojo 
plcnigis lian koron. En junio 1888 Zamenhof publikigas la 
Aldono al la :« Dua Libro de VLingoo / nternacia » de 
D-ro Espevanto, en kiu li anoncas In dccidon de 1'Amerika 
Filozofia Societo. La tutan sorton de la lingvo internaeia 
li transdonas al la kongreso proponitade rAm.*Fil. # Soeieto : 

« Mia rolo nun estas finita, kaj mw persono tute foriras de 
Ia sceno ». Sed feliĉc Zamenhof antaŭvidas ankaŭ eblan mal- 
sukceson de tia kongreso, ka j li ĉiujn amikojn admonas, ke 
ili ne ĉesigu sian laboradon « atendante la kongrcson », ĉar 
ĝi « povas ankoraŭ ne efektiviĝi, kaj se ĝi cfektivigos, povus 
ankaŭ okazi, ke ĝi donos neniajn praklikajn rezulta- 
tojn ». Li do petas, ke ĉiuj diligentc laboru laŭ la vojo 
jam unu fojon clekiita, sed ke oni ne plu konsidcru lin 
kiel kondukanton : « ĉion, kion ini de nun faros aŭ skribos 
mi ĝin ĉion faros jam kiel sirnpla privaUi amiko de la lingvo 
internacia, havanta nek pli d* kompetentcco, nek pli da 
inoralaj aŭ materialaj privilegiaj, ol ĉiu alia». Li deklaras ke 
tiu ĉi Aldono al la Dua Libro estas la Iasta el la anoncitaj 
kajeroj, kaj la manieron.en kiu devas vivi la lingvo, li pris- 
kribas per kelkaj admirindaj paĝoj, kiesscience profetan vak>- 
ron montros ĉiumomente la posta historio de Esperanto. 

, Unu fojon por ĉiam li volas en tiu ĉi lasta iihro respondi 
al gravaj demandoj. 


Li decidas anstataŭigi ian, ĉian, tian, ktp., per iam, ĉiam, 
kiam, poreviti konfuzon kun la akuzativodcia. ĉia, kia, ktp., 
sed krora tio li anoncas, ke li faros en la lingvo ahsolute 
nenian ŝanĝon- Tiu prlvileglo apartenos nur al la kongreso 
proponita de l*Am. Fil. Societo kaj, se tiu ĉi ne efektivigos, 
la amikoj de la lingvo faros mem kongreson por tio. 

(ienio kelkfoje montriĝas per aferoj.kiujn unu homom* fa- 
ras, dum ĉiuj ceteraj ĝin farus en similacirkonstanco. Zainen- 
hof komprcnis, kiel lingvo estas kreata delavivo. Li ne volas 
« eldoni aŭtore plenan vortaron kaj krei laŭ sia persona 
plaĉo la tutan lingvon de 1’kapo ĝ*s la piedoj » « Unu homo 
tie povas esti nur iniciatoro, sed ne krcanto ». Li jam ekvi- 
das, ke lia lingvo fariĝas vere vivanta per uzado. La malgranda 
fundamento estas kvazaŭ semo ĵetita en la mondon, sed el 
ĝi, superĝi devas kreski la tuta lingvo, kiel potcnca kverko 
el humila glano.. 

« l’or ke la lingvo povu regule, unuforme kaj unuvoje pro- 
gresadi malgraŭ ia disjetita laboro de malsamaj personoj cn 
malsamaj lokoj de la tuta mondo, oni dcvis krei komunan 
fundamcnton, sur kiu ĉiuj povus labori. Tia komuna funda- 
mento por la « Lingvo internacia » dcvas esti mia unua bro- 
ŝuro (Lingvo internacia. Antaŭparolo kaj plena lernolibro) 
kiu havas en si la tulan gramatikon de la lingvo kaj sufiTĉe 
grandan nombron da vortoj... C.io cetera devas esti kreata 
de la homa societo kaj de la vivo, tiel kiel ni vidas en ĉiu 
ei la vivantaj lingvoj... En ĉio, kio cn la dirita broŝuro ne 
estas trovata, kompetenta devas esti dc nun nc la aŭtoro aŭ 
ia alia persono— la solaj kompetentaj nun devas estitalcnto, 
logiko kaj la leĝoj kreitaj de la plej granda parto dc la ver- 
kantoj kaj parolantoj ». 

Pri ĉiuj stilaj aŭ gramatikaj demandoj, kiujn ne deci- 
das klare In Unua Libro, Zamcnhof konsilas, ke oni sin 
ne turnu al li, sed rigardu, kiel tiun demandon decidas la 
plejmulto de Tverkantoj. 

« La lingvo internacia devas vivi, krcski kaj progresi iaii 
la samaj leĝoj, laŭ kiaj estis ellaborntaj ĉiuj vivaj lingvoj.kaj 
tiu formo, kiun mi donls al ĝi, tiu grnmatiko kaj vortaro, 
kiujn mi prezentis, devas esti sole fundamento, sur kiu estos 
ellaborata la efektivn lingvo intcrnacio de 1’estontcco ». 

Nc cllaboratu per dccidoj de komitato, sed pcr la ĉlutagn 
vivado, uzndo de la lingvo. h.n tiuj paĝoj Zamenhof ŝajnas 
jam forgesi pri la ebla reformado, kiun la « kongrcso dc 
kleruloj » povus fari en la fundamcnto. Li hone sentns, 
ke la ĉcfa afero estas, ke la lingvo vivu kaj kresku eltiu fun- 
damcnto en si mcm tiel malgrava. Konsilantc, li pravc pro- 
fetas saratempe. Kiel efikos ŝanĝoj en la fundamcnto. kiam 
la lingvo estos jam vaste elkreskinta, kiam ĝi havos tradi- 
cion kaj literaturon ? Kleruloj povos veni, diskutadi, pro- 
poni reformojn dc rfundamento, sed la lingvon mcm tio ne 
tuŝos. Jam longc for ĝi kuradis. AI ĝia fonto riveregon neniu 
povas revenigi. La fundamento estas nur malgranda forira 
punkto. Gin detruu kaj ŝanĝadu : In lingvo ne vivas tie, scd 
en sia tradicio, kiun neniu povos forpreni. <» Kiam la lingvo 
sufiĉe fortiĝos, kaj ĝia literaturo sufiĉe vastiĝos, tiam ankaŭ 
tio, kio estas en mia unua broŝuro. devos perdi ĉian signi- 
fon kaj sole kompetentaj tiara devos esti la leĝoj ellaborataj 
dc la plcĵmulto ». 

« Por la lingvo internacia la fundamento reprezcntas tinn 
lingvan materialon, kiu estis por ciu modcrna lingvo en la 
komenco de regula skriba literaturo. Estis jam gramatiko 
kaj sufiĉa kolekto da vortoj, sed tnulto ankoraŭ malestls 
muitaj vortoj kaj esprimoj. « Tiuj ĉi vortoj estis krca- 
taj unu post unu, laŭ la kreskanta bezono, kaj malgraŭ 
ke ili estis kreataj dise de malsamaj personaj, sen ia kon- 
dukanto aŭ leĝdonanto, la lingvo ne sole ne disdlvi- 
diĝis. sed kontraŭe, ĝi ĉiam pli unuformiĝis, la dialektoj kaj 
provincialismoj iora post iom perdiĝis antaŭ la fortiĝanta 
komuna literatura Iingvo... Oni devas memori, ke Ĉiu lingvo 
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scrvas por esprimi niajn pensojn, sed ne por scnpensc tra- en rusa, pola, franca, germana, hebreakajsveda, lingvoj mal- 

duki elaliaj lingvoj ; oni devas tial peni esprimi siajn pen- grandaj vortaroj en samaj lingvoj, pli grandaj vortaroj rusa- 

sojn per la jam estantaj vortoj kaj kreadi novajn vortojn internacia kaj internacia-germana, la Dua Libro, la aldono al 
nur tie, kie ĝi estas efcktive necesa, kaj tiam la vortoj rtove laDuaLibro.kaj la rusaj tradukojdeambaŭ tiuj lastaj verkoj ; 
kreataj estas nur maloftc disĵetitaj inter la multo da vortoj jamaperisantaŭ Oktobrol889angla lernolibro deGeoghegan, 
jam konataj kaj povos facilc aligi al la lingv'o kaj riĉigi gin la angla propaganda broŝuro de Henr>; Phillips, lagcrmanaj 
ne pcrdigante ĝian unuformecon ». broŝuroj de Leopold Einstein. kaj du Esperantaj tradukajoj 

La diversaj novaj vortoj trapasos dum kelka tempo la de A. Grabo\vski: La Keĝa Blovado, de Puŝkin kaj La Ge- 
neccsan batalon por la vivo. ĉiuj ncoportunaj kaj nebelaj fratoj de Gocthc, entute 31 verkoj kies eldonon preskaŭ 
estos forlasitaj kaj * mortos dc ncuzado ». Kontraŭe la plej tutan pagis l)-ro Zamenhof mem. Tiun saman jaron fondiĝas 
bonaj kaj bezonataj vortoj baldaŭ troviĝos sub ĉiuj plumoj, la unua organo de la Esperantistoj. La 1-an de Septenibro 
sur ĉiuj lipoj, kaj vere eniĝos la lingvon. « Tiel ju pli ener- 1889 aperas la unua numero de Esperantisto, Gazeto por 

gie vastiĝos kaj riĉiĝos In litcraturo dc la lingvo internacia, la amikoj de la litigvo Ksperanto sub la kunlaborado de D-ro 

dcs pli baldaŭ ni havos unuforman pli malpli plenan vor- Esperanto (D-ro L. /amenhoj) eldonala de Chr. Schmidt, pre - 
taron *». Zamenhof klare esprimas, ke la interesoj dc 1'afcro zidanto de la Klubo mondtingva en Nŭrnbcrg. Eliras unu fojon 

postulns lian rifu/.on fari tuj grandan vortaron laŭ lia pro- en monalo (1 marko por //* jaro). Tiu unua numero entenns 

pra plaĉo. Li rekomendas, kc oni verku literaturajojn kaj « Prospektan » ĉcfartikolon en la germana, franca kaj 
eldonu Jurnalojn. esperanta lingvoj. La ceteraj artikoloj estas presitaj nur 

Li esperas, ke diverslandaj samidcanoj preparos bonajn gerraane kaj Esperante. Tiuj du lingvoj estas ankoraŭ uzotaj 

naciajn lcrnolibrojn. Li intencas doni numeron al ĉiu nova ĝis la tria numero, kaj poste la gazeto redaktiĝas preskaŭ 

cldonajo kaj publikigi bibliografian liston ĉiumonate.komen- tutc en F^speranto. 


cantc de Aŭgusto 1888. La ĉefa dcziro de Zamenhof estas, 
kc oni uzu la llngvon, kc ĝi vlvu kaj riĉiĝu per si mem. La 
plcj bona propagando ankaŭ cstas ia uzado. Zamcnhof 
insistas por ke ĉiuj libere laboru, cn sia sfero kaj laŭ siaj 
fortoj, sed senhaltc kaj diligente. 

Tiuj ĉi konsiloj bnldnŭ troviĝis profetajoj ĉar la invito de 
1'Amcrika Filozofla Societo ricevis nur trc malmulte da res- 
pondoj kaj la proponita kongreso ne povisokazi. S-roHenrv 
Phillips fariĝis varma pioniro de la lingvo de I)-ro Espe- 
ranto, ĝin propagnndis kaj eĉ energie defendis kontraŭ 
rcformaj proponoj. 

La lingvo malrapide -- sed bone -- irndis, laŭ la tute 
natura vojo antnŭmontrita de ĝia « inicintinto ». 

NUrnberg. Einstein « La Esperantisto » 

En jaro 18«T> fon<liĝis en Nŭrnberg granda volapukista 
Klubo, kies plej fervora membro S-ro Leopold Einstein faris 
vnstan propngandon en Gerraanujo. Verkojn kaj artikolojn 
li publikigndis por la lingvo tutmonda kun nelacigebla entu- 
zinsmo. En Aŭgusto 1888 Leopold Einstein ricevis la « Unua 
Libro u kaj la « l)ua Libro » de D-ro Esperanto. Ambaŭ 
verkoj lin konvinkis pri la sola bona solvo de 1’problcmo, 
kaj li fnriĝis entuziasmn adepto de Ia nova lingvo, kiun li 
cllernis cn kelkaj tagoj. Post ok semajnoj li publikigis ger- 
manan broŝuron : La linnvo internacia als beste Loesung des 
Internationalen Weltsprache-prob\ems (La L. I. kiel plej bona 
solvo de 1'problcmo pri internacia Mondlingvo) kaj li ko- 
mencis cnorgian propagandon cn Gcrmanujo. I.in timigis 
nek lu insultoj de 1 volapukistoj nek, lia trc malbona sano, 
kiu lin forprcnis el la vivo la sckvantan jaron 188J», kiam li 
estis kvindek-kvin jara. La nomo de Einstein restis ĉiam tre 
grando inter la Esperantisturo. 

Ne vana estis la mallonga sed admirinda agado de tiu 
unua apostolo. Dank’al li konvertiĝis al nia lingvo la tuta 
Nurnberga Volapukista Klubo en Deceiubro 1888. 

Ln oktobro 1889 D-ro Zamenhof eldonas en Varsovio la 
unuan Adretaron de la personoj kiuj ellernis la lingvon « Es- 
peranto ». Ĝi entenas mil nomojn. Jam la antaŭan jaron, 
sur la kovrilo de VAldono al la Dua libro estis presita : 
u Nomaro de 1’vcrkoj pri la lingvo internacia (Esperanta)» 
I.a pscŭdonimo de 1'aŭtoro baldaŭ fariĝis la norao mem de 
la lingvo, laŭ la uzado de 1'adeptoj. Anstataŭ la neklara 
esprimo « la internacia »>, oni diris « la lingvo de Espe- 
ranto », die « Esperanto-Sprache », pli malfrue la « lingvo 
Esperanta », « la lingvo Espcranto », kaj tiel iom post iom 
ellaboriĝis unuvorta nomo de la lingvo. 

Krom la verkoj de Zamenhof, t. e. la eldonojde 1’unulibro 


Cle la flno de 1’unua jaro la gazeto havis 113 abonintojn, 
plcjparte rusajn. En la listo aldonita al n- 12 troviĝas 
interalie la nomoj de Bogdanov, Oreŝkofkaj Popof en Bulga- 
rujo ; Geoghegan en Anglujo ; Trompeter, en Germanujo ; de 
Beaufronl kaj Demonget, en Francujo ; Iiodriguez Huertas, 
en Hispanujo; C,rabowski, Dombroivski, de Wahl, Lojko, 
Zinoviev en Husujo ; Silbernik en Nordamcriko. ■ 

Im Esperantisto tuj fariĝis plcj efika centrigilo kaj kura- 
ĝigilo inter la divcrslandaj adeptoj, kiuj antaŭe havis kvazaŭ 
ncniun alian ligilon ol sian korespondadon kun D-roZamen- 
hof. La gazeto donas bonajn tekstojn, kiuj lielpas pli pro- 
fundan studadon de la lingvo ; ĝi ebligas la aŭtoron de la 
lingvo doni ĝeneralajn klarigojn al ĉiuj pcr siaj « Respondoj 
al Amikoj » kaj samtempe ĝi informadas pri la progrcsoj de 
Espcranto. En la 2a n- (junio 1889) anonciĝas la Tondo de 
Esperantista Hondeto en Moskvo kaj de Esp. grupo cn Sofia 
(Bulgarujo). En tiu ĉi lasta urbo fondiĝas Esp. gazeto La 
Mondlingvisto baldaŭ anstataŭota de la same mallongviva 
Espero. En Majo 1890 S-oj Schmidt kaj Gagel el Nŭrnberg 
fondas « Asoziacionon (sic) por la korespondado internacia ». 
Internacia vivado pcr I^speranto komenciĝas. Ekformigas 
Espcrantujo. 

Ĝirkaŭ tiu tcmpo mortis la fervora apostolo Einstein, tiu 
unua granda pioniro de nia afero. Funebras la tuta Flspcran- 
tistaro. En Germanujo daŭras propagandi S-ro Chr. 
Schmidt farante multajn paroladojn en diversaj urboj. En 
fino de 1891, krom Nŭrnberg ekzistas grupetoj en Munĥeno 
(prczidanto : Ludtvig Meier), Schalke fprez. Trompeter), en 
Friburgo. Sveda Esperantista grupo fondiĝis en Upsala kaj 
hispana rondeto en Malaga. 

Neoficiale fondiĝis iom post iom multaj grupetoj en granda 
norabro da rusaj urboj. En tiu granda lando la starigo de 
publika societo estas tre malfaciligata de la politikaj cirkons- 
tancoj. 

Nur la 15an de Aprilo 1892 la grava societo « Espero » 
fondita la antaŭan someron en St -Peterburgo ricevis 
oficialan permeson de la Ministro de l’Internaj aferoj. 

En siaj diversaj kampoj la plej fervoraj adeptoj energie 
laboradas por disvastigi la lingvon. Paroladojn ili faras aŭ 
artikolojn verkadas por ĵurnaloj, En germana, rusa kaj 
sveda gazetaroj jam aperis ĝis 1892 bela nombro da artiko- 
letoj pri la Flsperanta afero. Momentan bruadon kaŭzis la 
aliĝoj al nia afero de grafo Tolsloj, la fama rusa verkisto, 
kaj de sveda parlamentano A. Adelsbeld, membro de 1’Reĝa 
Akademio en Stockholm, kiu verkis la unuan muzikon de 
1' « Espero » kaj disdonis presitajn kopiojn dc tiu himno ĉe 
la Packongreso de Romo en aŭtuno 1891. 
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Ankaŭ la literaturo de la lingvo rapide kreskis gis la fmo 
de 1891. Tiam ekzistas jam 33 lemolibroj, propagandaj 
broŝuroj aŭ vortaroj en 12 lingvoj, literaturnj tradukoj el 
dek-sep diverslingvaj ĉefaŭtoroj kaj kelkaj originalaj ver 
ketoj de Meier, Grohn, Fez, Goldberg kaj aliaj krom Zamen- 
hof De A . Graboivski jam eldonigis krom la • Nega Blovado » 
kaj la « Gefratoj » — liaj tradukoj de « La Nova Jaro » de 
Prus fl) kaj de « Janko Muzikanto » de Sienkie\vicz (2) kaj 
ankaŭ lia Esperanta frazlibro « Kondukanto internacia de 
finterparolado kun modeloj de leteroj ». l)e E de Wahl jam 
aperis traduko c Princino Marv » de Lerraontov, preskaŭ 
samtempe kiam « F.lektitaj Fabloj de Ezopo » tradukitaj de 
/. iAtjko kaj la dramo « Henaskita Manfred * de K. R. tra- 
dukita de V. de Maijnov. 

Pri la nombro de aligintoj al la lingvo gis tiu tempo estas 
osprimita la jena opinio de 1’Redakcio de « Esperantisto » 
en Januara n- de 1892 : « Laŭ la diversaj faktoj ni supozas, 
ke la nombro de la ellernintoj de nia lingvo nun e*tas 
ĉirkaŭe 15 - 20.000 (3). Sed dank al tio, ke la plej granda 
Parto de la gisnunaj iernolibroj ne enhavis sciigon pri la 
ekzistado de nia gazeto, kaj dank al diversaj aliaj cirkons- 
tancoj la plej granda parto de la ellernintoj estas tute deŝi- 
rita de nia afero : ni nescias iliajn nomojn kaj adresojn kaj 
ili scias nenion pri nie laborado ». 

hfektive estis gis tiara nur mil kvin cent Espcrantistoj 
enskribigintaj. 

En oktobro 185K) « La Esperantisto i> entute transiris en la 

nianojn de I)-ro Zamenhof, sed nur tre malfacilc kaj multe- 

koste li povis aperigi la gazeton kun tiel malmultaj paganlaj 

•abonintoj. En aŭgusto 1891 li proponas organizon de « Akcia 

Societo Esperantista »> por subteni la gazeton kaj la eldona- 

don de novaj libroj. S-ro W. //. Trompeter, ankaŭ proponas 

similan krcajon kaj jam mendas dudek akciojn. Hedaŭrindc 

nur malmultaj amikoj lin imitis kaj dume ĉirkaŭ la flno de 

tiu jaro la personaj cirkonstancoj de l)-ro Zamcnhof farigis 

tiel premantaj, ke li trovis sin devigataforlasi la kondukadon 

dc la tuta afero. Fordoninte ĉiujn siajn fortojn kaj rimedojn 

por helpi la komencon de 1’Esperanta movado, gia fervorega 

iniciatinto nun alpremiĝis al plej terura kaj mizera situacio, 

en kiu nenio krom malfacilajoj lin ĉirkaŭis ĉiullanke. Plcj 

malgaja kaj por Esperanto danĝera estis tiu tragedia mo- 
mento. 

Feliĉe tiam aperis nobla. malavara savanto, kies nomo 

kun tiu de Einstein eterne ripetiĝas de unu al alia generacio 

<Ie Esperantistoj. W. //. Trompeter, la fondinto de rondeto 

en Schalkc (Germanujo), estis ne riĉa, sed tre sindonema 

kaj multlaboranta viro. Lia energio ebligis lin oferi ia necc- 

san sumon por subteni la tutan entreprcnon de la gazeto ĉis 
1894. * 

La Ligo 

En la lino de 1889 unu jaro kaj duono jam pasis de la 
iempo, kiam la Amerika Filozofia Societo dissendis invitojn 
al organizo de tutmonda kongreso de instruitoj por elckti 
internacian lingvon. Tia kongreso ne okazis,kajla ideo ren- 
kontis nur treege malmultajn aprobojn. En la > N-ro de la 
• Esperantisto » D-ro Zamenhof notas tiun fakton kaj opi- 
nias. ke tia kongreso kredeble neniam cfektivigos. Li memo- 
rigas sian konsilon esprimitan en la « Aldono al la Dua 
Libro », ke en tiu okazo la araikoj de la afero faru mem 
kongreson aŭ akademion ne pli frue ol en 1? jaro 1893, ke 
ĝis tiam ĉiuj laboru kaj pensu ne pri reformado de la lingvo 
« sed nur pri gia fortigado kaj vastigado ». Tamen ĉar 


1| Boleshm Prus, fama moderna pola verkisto. Aŭtoro de 
« Faraono » mortis en 1912. 

2) Henri Sienkieuncs, fama moderna pola verkisto, aŭtoro de 
« Quo Vadis ». 

3) ?(E. P.) 


D-ro Zamenhof ne volas sur sin solan preni la tutan respon- 
decon por la afero, li proponas, ke oni kreu tutmondpn 
Ligon, kiu havu Ia plenan decidrajton pri nia afero.Lipetas, 
ke amikoj ellaboru kaj sendu al li projektojn pri tia Ligo. 

En la sekvantaj numeroj V. de Ma/nov kaj E. de Waht el 

St-Petersburgo ambaŭ batalas kontraŭ la ideo de ligo, skri- 

bante, ke ne akademio sed la verkistoj faras la lingvon, ĉar 

la legoj de akademio ne ricevas obeon. dura nerimarkeble 

kaj tute nature transformiĝas ĉiuj vivantaj ling\oj iom post 

iom cn sia ĉiutaga literaturo. Ankaŭ Einstein, Graboivski , 

Geoghegan skribis samsence al I) ro Zamenhof Tamen ĉar li 

ricevis multajn projektojn, D-ro Zamenhof el ilin atenta 

studndo elverkis regularon por la proponita Ligo kun kla- 

riga antaŭparolo, en kiu li rimarkigas ke, se la Ligo opinins 

plej bona lasi la lingvon cvoluadi laŭ natura vojo, ĝi kom- 

preneble povos tion decidi. Tiun antaŭparolon kaj ln pro- 

jekton de la Doktoro publikigis la Nŭrnberga Redakcio de 

la « Esperantisto » en la N« 6* 1890 kvazaŭ sub lia nomo sed 

kun suiiĉe gravaj ŝangoj, kiuj donis al la projekto la jenan 
formon : 

Konsistas Ia Ligo el ĉluj lokaj kluboj enhavantaj pli ol 
20 personojn. ĉiujare ili elektos Akademion de 10 personoj. 
Sed la unua elekto okazos nur kiam la nombro dc aliĝintnj 
kluboj atingos 25; ĝis tiam administros provizora komitnto 
de tri personoj S-roj Hugo Barheck, Chr. Schmidt kaj Joseph 
Gaget en Nŭrnberg. Cirkuleron dissendis ia Nŭrnberga 
Klubo pri la fondo de la Ligo. 

ŝajnas, ke, dc tiu fondo, malagrablaj disputoj kajmalkoni- 
preniĝoj amasiĝis. Do en la Decembrn N® dc 1890 D-ro Za- 
menhof konstatas, ke la Ligo nur trc malutilis al la aferokoj 
ke ĝi devas nur esti « infano malvive naskita ». Kun la 
morto de la ligo li konstatas, ke « la lingvo mem restas tutc 
sendependa de iu pcrsono aŭ institucio ; ĝi cstas koniuna 
apartenajo de ĉiuj Esperantistoj kaj progresas laŭ vojo 
natura kiel ĉiuj aliaj lingvoj ». 

Pri ,a Li «° o"» ne P L * rcparolis ĝis 1893. Sed pri ŝanĝoj cn 
la lingvo oni senĉese daŭris diskuti. Laŭ enketo de D-ro 
Zamenhof ŝajnas, ke pri plcj multaj proponoj tute disopiniis 
aŭ malkonsentis la Esperantistoj. Nur tre malmultaj refor- 
moj ricevis komunan aprobon de suflĉa nombro da adeptoj. 
D-ro Zamenhot ne sentis al si la povon mem enkonduki eĉ 

tiujn ŝanĝojn kaj denove deziris la kreon de iu alia centra 
aŭtoritato por decidi pri tio. 

En januaro 1893 li proponas, en la « Espcrantisto •, kc oni 
kreu tiun aŭtoritaton jcnmaniere : La IAgo dc la Esperantis- 
toj konsistu simple el ĉiuj efektivaj Espcrantistoj. t. e., abo- 
nantoj de nia centra oficiala gazeto ». AI la «ekretario de Ja 
IJgo (redaktoro de « Esperantisto ») oni de tiam sendu ĉiujn 
proponojn; kaj la abonantoj voĉdonos pri ili. 

Samtempe alvenis post tiu artikolo novaj proponoj pri 
ŝanĝoj dc Krikortr, Serbin, Koĉergen, Janomki, Goldhcrg , 
(irahomski kaj novaj protestoj kontraŭ lingvaj disputoj. 
A. Borovko konsilas, kc oni uzu Esperanton kaj donu al ĝi 
aninion anstataŭ disktutadi infane pri kaj aŭ c. dc Jĵcau - 
fronl skribas en « La Esperantisto >» de aprilo 1893, ke krip- 

ligo kaj konsianta Sangado nur tre malhclpus ĉiun propa- 
gandon. 

Por meti ordon en la afero Zamenhof komencfien januaro 

189i publikigi cn « la Esperantisto » plenan sisteman anali- 

zon de la tuta lingvo kaj laŭ la proponitaj ŝanĝoj prezentas 

tute novan sur iii bazitan gramatikon kun ankaŭ reformita 
vortaro. 

I J ŭ la nova projekto la preĝo « Nia Patro » fariĝis jcna : 

<• Patro nue, kvu esten in cielo, sankte estan tue nomo, 
venan regito tue, estan volo tue, kom in cielo sik anku sur 
tero. Pano nueomnedie donan ai nu hodiu e pardonan al nu 
debi nue, kom nu anku pardonen al nue debenti ; ne kondu- 
kan nu in tento sed liberigan nu de malbono. » 





D-ro Zamenliof petis kc fine kaj solene la Liganoj voĉ- 
donu antaŭ iu 1* de augusto 1X94 pri la jenaj kvar deniandoj ; 

I) ĉu ni devas restigi senŝanĝe la inalnovan formon de nia 
lingvo ? 

II) Cu ui devas akcepti la novan fornion, kiun mi pre- 
aentis al la Liganoj en gia tuta pleneco ? 

III) Ĝu ni dcvas fari aliajn reformojn en la Jingvo? 

IV) ĉu ni devas akcepti en principo nian projekton de 
rcfonnoj sed nur fari kelkajn ŝanĝojn en ĝiaj apartaj deta- 
loj? 

ĉar la nombro de respondoj ne atingis 1/3 de la plena 
oonihro de Liganoj, dua dccida voĉdonado devis, laŭ la 
rcgularo, okazi tri monatojn poste. Jen la rezultatoj de 
auihaŭ : 

Voĉdonoj en 1SM 

Aŭgusto Novembro 

Hespondis jes al demando I 144 157 


ana 


hn tiu Iiteratura parto de la « Esperantisto aperis (en 2-a, 
N-o de 1895) tradukode verketo de Tolstoj « Prudento kaj 
kredo ». Pro tio la rusa cenzuro malperraesis la eniradon de 
la « Esperantisto » en Busujon. kie la gazeto havis la plej 
grandan parton de siaj abonantoj. Zamenhofvolisprovi alian 
formon de gazeto, kiun oni povus ensendi Husujon cn fermi- 
taj kovertoj. sed cirkonstancoj malebligis la aferon, kaj la 
5-C-a Numero de la « Espcrantisto » (Majo Junio 1895) estis 
la lasta de tiu organo, kiu dura ses jaroj estis la centro dela 
tuta movado. 

Dum sekvantaj monatoj okazis komprenebla senkuragiĝo 
interla Espcrantistoj kaj eĉ ĉe ilia Majstro, kiu tiel oferdonis 
proEspcrnntosian profesian sukceson.ke tiamli devis penadi 
kaj provadi en unu post alia loko por krei al si necesan 


Sekve la piimulto, 1 57 voĉoj, estis tute kontraŭ ĉiuj rcfor- 
moj, kaj Zamenhof devis anonci en « la Esperantislo », ke 
oni do daurigos uzi la lingvon cn ĝia ĝisnuna formo, ĉar « la 
plejmullo trovis, ke pro diversaj kaŭzoj en la nuna tempo 
nenio en la lingvo devai esti ŝanĝita ». 

Inter tiuj, kiuj voĉdonis kontraŭ la reformoj troviĝas : 
/ tlumental , de Jieaufronl , Borovko, Dcijalnin, Geoghegan, 
Kofman , Lemaire , l.ojko, A j/len, ()s troinki, Silbernik kaj 
Urnboioski. Tiu ĉi lasta pola Espcrantisto, kiu riĉigis la ling- 
von per belaj tradukoj kaj verkoj, multe priparoladis kaj 
propagandis por roforraoj. Tamen li line voĉdonis kontraŭ 
ĉiuj ŝanĝoj cn 1894. En 1896 en la « Linguist » li proponas 
ankoraŭ novan sisteraon bazitan sur la franca lingvo (nova 
idei entre i espcrantisti). Tiun sistcmon kritikas Kofman en 
« Lingvo Intcrnacia ■■ de Aprilo 18tH>. Pli malfrue (irabovvski 
forlasis dclinitive ĉiujn siajn ideojn pri reforraado knj faras 
ĉe la Bulonja kongreso cn 1905 mcmorindan paroladon por 
esprimi sian kredon je la nun vivanta kaj netuŝebla lingvo. 

Poat la voĉdonado ilc Novembro 1894 la espcrantistoj 
liberigitaj de timo knj internn diskutado povis sin turni al 
pli Iruktodona laborndo ; propagnndo kaj verkado ; kaj 
novun freŝecon nkiris la tuta movado por iri antaŭen pli 
rnpidc. 

« Lingvo Internacia >» en Upsala 

De grnva dnnĝcro savis Esporanton la voĉdono kontraŭ la 
reformoj. Sed aliaj malfacilajoj prepnriĝis. Lamalavara — sed 
ncriĉa — Trcmpeter, kiu promesis subteni la gazeton gis 
1894, ne povis pli longe lielpi la « Esperantiston ». 

Post Decembrolg94 la gaieto tutetransirasal D-ro Zamenhof 
kiu mein troviĝas denove en tre malfacila situacio. 

Duui la jaro 1894 kunlaboris por litcratura parto de la 
« Kspcrantisio » la fama popola rusa eldonejo Posrednik, , kiu 
interesiĝis pri la movado kaj riccvis, de grafo Lcu. t Tolstoj 
tiun fauian leteron, liniĝantan pcr jenaj vortoj : « ...la oferoj, 
kiujn faros ĉiu homo de nin eŭropa mondo, dediĉante iom 


(1) Kiel estos dirate pli postc, la « Lingvo Internacia »cstis presita 
post 1898 en Lulea, Svedujo, postc ĝi transiris al S-no de Lengvel en 
Szegzard, Hungarujo, kaj al S-ro Fruictieren Parizo. Fineĝin eldonis 
la Presa Ksperantista Societo en Parizo kaj redaktis Prof. Cart, kun 
hejpo de D-ro Corret. Hodiaŭ estas propraĵo de « Societo de 1'Anii- 
koj de Lingv^nternacia ■>, sub «rezido de Prof., Cart en Parizo. 
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mortis la 17 de februaro 1897. A1 lia rae.noro poemon verkis 
Langlet (\idu Krestomation, paĝon :t78). 

D iToH U ma P eriodo krei Ŭ is ank aŭ Ksperantistaj tradicioj. 
tn 1893, L. de Beaufront propouas, ke Esperantaj libroj liavu 

verdan kovrilon kun stelo. En fino de 18£M estis rekomen- 

-data kiel sursigno por Esperantistoj kvinpinta stelo. 

Jam estis komune akceptitaj en la Esperantistaj rondoj la 

verda koloro kaj la stelo kiel siraboloj de la raovado. Moskva 

juvelisto fabrikis pinglojn kun stelo sĉd, laŭ la « Esperan- 

t.sto » (N-o 1, 1 89">) estis malperraesate porti tiajn sursignoin 
en Husujo. 

Grava aprobo venis al Esperanto el Oxford, kic instruis 
fania lingvisto Max Mŭller. Li interesiĝis pri la lingvo kaj 
skribis, keĝi havas la plej ultanlokon inter siaj konkurantoj. 

En Francujo propagandon inter katolikoj ekfaris de Beau- 
front eldonante en Esperanto preĝarelun, kun aprobo de la 
ĉcfepiskopo de Keims, kardinalo Lcgagneux. En aŭtuno 1893 
aliĝas al la lingvo E. Lomburd, redaktoro de la revuo 
« EEtrangcr » cn f’arizo kaj enpresas en sia gazeto Esperan- 
tajn artikolojn de diverslandaj samideanoj. En Januaro 18% 

aperas en pariza ĉiutaga gazeto « L'Eclair » unua granda 
^irtikolo pri Esperanto. 

Kun la « Lingvo Internacia » kaj la bonaj novajoj. kiujn 
ĝi alportis, nova kuraĝo revenis al la Esperantistoj kaj 
D-ro Zamenhof en Juni-Julia N-o aperigis sian faman poemon 
« La Vojo » aludante je ĵus venkitaj raalfacilajoj : 

« ...Se longa sekeco aŭ ventoj subitaj 
\ elkantajn foliojn deŝiras, 

Ni dankas la venton, kaj, repurigitaj, 

Ni forton pli freŝan akiras ». 

Franca Societo. de Beaulront. 

« 1’Esperantiste u 

Sur la unua adresaro de la Esperantistoj, eldonata de 
D-ro Zamenhof en 1888, troviĝas jara la noino de Louis de 
Jieaufronl (1), tiani privata instruisto ĉe familio de franca 
grafo. Sanie kiel Grabowski, Henderson, Bauer, Zakrze\vski, 
li cstis aŭtoro de inlernacilingva sistemo (2) kaj ĝin forlasis 
por aliĝi al Esperanto. En 1892 li cldonis francan Esperanto- 
lernolibron kaj en 1893 francan propagandan broŝuron. Tre 
ageme li propagandis en Francujokaj tre energie li kontraŭ- 
batalis per leteroj al Liganoj la reformajn proponojn en 
1893. Redaktoron de « 1'Etranger « S-ron Lombard li intere- 
•sis kaj raultajn artikolojn sendis raera al francaj gazetoj. 
Kn 1896 csperantiĝis franca eks-kapitano de artilcrio Gaston 
Moch, redaktoro ĉe • Independance Belge « en Brusclo kaj 
konata paciiislo. Li eldonis verkon francan : « La Deuiando 
pri internacia lingvo kaj ĝia solvo per Esperanto « kaj 
koraencis propagandon inter pacifistoj pcr parolado ĉe la 
Universala Packongreso en Ilaraburg en 1897. Saraan jaron 
cn franca urbo Louhans, gimnaziano Gabriel Uiavel (3) fon- 
dis kun kelkaj an.ikoj esperantistan klubon, kiu dum unu 
jaro fariĝis tre agema propaganda centro. 

Jam de 1892 L. de Beaufront estis helpata de juna kunla- 
boranto Rene I.emaire kaj tute sola kun tiu studento, laboris 
dum multaj jaroj. En 1898 ili fondis la gazeton « L'Esperan- 
tiste « kaj la « Societon por la propagando de Espe- 


fl) Kn 1905 respondantc al personaj atakoj L. tle Beaufront sub- 
skribis artikolon « Markizo Louis de Heaufront >. kaj de tiam uzis 
tiun nobelan titolon, kiun li antaŭe kaŝispro sia neriĉa situacio. 

(2) La nomo de lia sistemo estis « Adjuvanto ». L. de Ueaufront 
neniam volis publikigi sian sistemon. Teksto « adjuvanta » de « Nia 
Fatro » aperis en 1903 en la franca verko dc Couturat kaj Leau : 
« Historio de Tutmonda Ungv<» ». Laŭ tiu teksto . Adjuvanto . ŝajnas 
•tre simila al Esperanto kaj preskaŭ tute sama kiel • Ido ». 

(3) De 1906 sekretario de . Centra Olicejo • en I*arizo. 


I ranto (1) a. Direktoro de la gazeto kaj prezidanto dc la 
Societo (S. p. p. Ejestis de Beaufront. Sekretario de anibaŭ 
estis Rcnĉ Lcmaire. Vjc-prezidanto de S. ]>, p. E. estis 
II. Hamcl , ĉefredaktoro de la « Revue des Beaux-Arts et des 
Lcttres » en Parizo. En la honora komitato troviĝis krora 
S-roj Zamenhof, Lorabard kaj Moch. la grafo Chandon dc 
BriailJes, kies infanojn instruadis de Beaufront, kaj leŭte- 
nanto Charles Lemaire, oliciro de belga Kongo-ŝtato, kiu 
faris paroladojn pri Esperanto en Brusela Poliglota Rondo 
kaj publikigis longan serion de artikoloj en belga Jurnalo 

« Petit-Bleu ». Tiu ga/.eto poste euprcsls regulan ĉiusemaj- 
nan- rubrikon en Esperanto. 

La entrepreno de L. de Bcaufront estis tre lcrta paŝo por 
la tuta movado. « La Esperantisto » kaj poste « Lingvo Inter- 
nacia » redaktataj tute en Esperanto tenadis kunc la ade- 
ptojn kaj krcskigis la koraunan spiriton de la Esperantista 
popolo, sed ili restis cscncc internuj gazctoj, cn kiuj disku- 
tadjs sarafamilianoj, kaj tute ne atingis la eksteran publi- 
kon. Tute freŝan aeron kaj novan mctodon alportis « L’Es- 
pĉrantiste ». Zorge rcdaktiia gazcto kun paralelaj franca kaj 
Espcranta tckstoj en du kolonoj, ĝi plaĉis sanitempe al 
pubiko kaj Esperantistaro, ĝi helpis studadon dc la lingvo 
pcr sia konstanta tradukado kaj, ĝiprofitis la ioman interna- 
ciecon kaj la allogon de la franca lingvo ĉe multlandaj ins- 
truitoj por lerte propagandi eĉ ekster Francujo la novan 
neŭtralan internacian lingvon. Verc tre lcrta redaktoro cstis 
de Beaufront. En sia unue maldika — sed baldaŭ ĉiara pro- 
gresanta nionata ga/.eto.li sciis kungranda mcm certa aŭto- 
ritato klarigi pri Esperanto, rebati argumcntojn dckontraŭu- 
loj, konsiladi pri propagando, instruadi pri gramatiko. Estis 
en lia stilo kaj maniero io trc persona kaj iom sensacia, kiu 
al lia gazeto tuj donis tute propran karaktcron. E1 mal- 
granda urbeto franca Epernag L. de Beaufront sukcesis per 
sia jurnalo krci kaj direkti viglan propagandan movadon cn 
Fraucujo kaj eĉ eu la tuta mondo. Aliĝis al lia Socicto Tran- 
caj Esperantistoj kaj ankaŭ multaj fremdaj sainideanoj. Li 
kreis tuj kategorion de aprobantoj kaj tiel akiris el Francujo 
aliĝojn de tiuj personoj, kiuj nc volus peni por lcrni la ling- 
von. s«*d volonte donis kelkajn frankojn por esti informntaj 
pri la progresoj de laŭ ili utila ideo. Li sendis la gazeton nl 
diverslandaj famuloj kaj komencis la detalajn koresponda- 
dojn kun fremdaj scienculoj. Tiamnnicre li povls dctale 
informadi pri la Esperanta afero homojn, kiel ckzempk? 
la maĝjaran lingviston Ralint Gabor, profesoronĉcKoloŝvar’a 
t niversitato, kiu iniciatis kun redaktoro /iarrabas la unuan 
movadon en Hungarujo (1898). Same II lerte informndis svi- 
san filozofon hrnest \aville, en Genĉve, fremdan menibron de 
I " Institut de France », kiu en januaro 189tt prezentis al 
I ranca Akademio de raoralaj kaj politikaj scicncoj gravnn 
raporton pri Flspcranto sub titolo « la Internacia I.ingvo. Tia 
raporto estis en tiu epoko plej grava okazo por Ksperanto. 
Gi konigis la aferon en francaj scienculaj rondoj kaj kaŭzis 
en Parizo kuj ĉefe en ĉencvo kaj aliaj svisaj urboj grandan 
norabron de longaj artikoloj cn revuoj kaj ĉiutugaj gazctoj. 

En Francujo du famaj Iitcraturistoj Sarceij kaj Theuriet 
kaŭzis tre utilajn polcmikojn en ia gazctaro skribintc kon- 

traŭ la lingvo mokajn.artikolojn, al kiuj respondis la Espe- 
rantistoj. 

Publikaj kursoj pri Esperanto malfermiĝis kun granda 

sukceso en urboj de Suda Francujo, Belgujo, Rusujo kai cĉ 
de Brazilujo. 

S-roj Ronx en Grenoble, liel cn Montpellier, Canet en 

Liraoges, Rlanjean en Bruselo multigis kursojn kaj parola- 
dojn. 


(I) Post ses jaroj la S. p. p. E. fariĝis S. f. p. E. (Societo franca p 
la propagando de E.) 
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KkfondigiR grupoj, kaj ekliclpis la aferon komercaj socictoj 
aŭ stenografiaj kluboj. 

La agcma franca propaganda epoko komencigis. Ke unu 
sama homo L. dc Beaufront direktis la Societon, redaktis la 
gazeton, verkis la lernolibrojn kaj preskaŭ monopolis kom- 
petentecon kaj afitoritaton, tio estis en la komenco suflĉe 
utila, ĉar pro lia energio kaj lerteco ĝi nur multc simpligis 
kaj rapidigis la laboron. La danĝeroj de la sistemo nur pli 


malfrue montriĝis. ĉiuokaze restas nedisputebla fakto.kc de 
Beaufront per sia agado kaj ekzemplo preparis kaj iniciatis 
en la Esperantista vivado eĉ ekster Francujo tiun novan 
periodon ĉefe propagandan, kiu malfermiĝis en 1900. La 
negativajn flankojn de la de Beaufronfa influo sur la lingvo 
kaj sur la movado analizos venonta ĉapitro en tiu ĉi libro. 

Edmond PHIVAT. 



E1 la Biografio de D ro Zamen hof 


Flfloke de ln historio de Esperaoto meni, grnva estas ankaŭ la 
hiatorio de ĝia kreioto. Tial ni pennas, ke interesos nian legantaron 
la legndo dc la ĉi-suhaj notoj, verkilaj de la frato nriem de nia nuijs- 
tro, D-ro Leono Zameohof. (Tiu artikolo estas clĉerpita el Vnioerso 
n« 0«, 1910.) 

Lazaro Ludoviko Zamenhof naskiĝis la J.Van (laŭ la rusa 
kalendaro la .‘ian) de Decembro 1859 en la urbo tiialvstok 
(gubernio de Grodno). Liaj gcpatroj cstis Marko kaj Hozalio 
(naskita Sofer). Lia patro havis lernejon kaj krom tio dona- 
dis privatajn lecionojn de germana kaj franca lingvoj. l)e 
sia plej frua juncco Ludoviko Zamenhof ĉiam estis tre 
revcma, pensema kaj imprcscbla, kaj oni konis lin kiel 
infanon ekstcrordinare kaj ĉiuftanke kapablan. Li komencis 
lerni tre frue : havante la aĝon de kvarjaroj, li jam bone 
legis kaj skribis. 

Lia sano estis trc delikata, kaj en sia infaneco li ofte estis 
malfacilc malsana. En Aŭguslo 18(>9 li komcncis la studadon 
cn lu tiialvstoku Hcala Lernejo ; sed ĉar li tiam ne havis 
ankoraŭ la nĝon de plcnuj 10 jaroj (kion la leĝo tiam pos- 
tulis), tial oni ne kalkulis al li tiun jaron, kaj cfektiva 
lernanto de la unua klaso de la lernejo li povis fariĝi nur en 
1870. En Decembro (le 1873 liaj gepatroj transloĝiĝis Var- 
sovion, kie lin patro akceptis iu oflcon de inspektoro de 
privnla lernejo kaj haliiaŭ postc ricevis la oflcon dc profe- 
soro de la regna Varsovia Heala Lernejo. Laŭ la konsilo de 
konatoj lu patrode Ludoviko decidis, ke li lernu ia lingvojn 
latinan kaj grekan kaj daŭrigu sian studadon en gimnazio 
fllologia. En Aŭgusto 1874 li efektive ekzameniĝis en la 
Varsovia 2-a gimnazio kaj estis akceptita ticn kiel lernanto 
dc la 4a klaso. 

Duiii la tuta gimnazia tempo, kiel en Bialvstok, tiel ankaŭ 
en Varsovio, Zomenhof estis ĉiara la unua en sia klaso. Li 
ĉiuni cstis sinccre amata de ĉiuj siaj kolcgoj. En ĉiuj 
demandoj lia opinio estis ĉiam rigardata kiel la plej aŭto- 
ritata. 

En la gimnaziaj jaroj Iin varmege interesis diversaj sociaj 
demandoj. De In plej fruaj jaroj li revis pri la solvo de 
divcrsnj soci.«j prohlcmoj. Sed plcj multe interesis lin )a 
problemo de intergentaj rilatoj, kiu instigis lin al kreudo de 
neŭtrnla intergentn lingvo. En la komenco de la vintro de 
1878 la primitiva formo de tiu lingvo estis preta, kaj Zamen- 
hof kun sinj gimnaziaj kolegoj (en mu ĉambreto ĉe la strato 
NovvoHpie Nr. 28) nranĝis feston, kiun ili nomis « Tago de 
vivigo de la universala lingvo ». 

Sed pro diversaj kaŭzoj la kolegoj de Zamenhof baldaŭ 
tute mulvarmiĝis por la afero. Ili venis al la konvinko, ke, 
raalgraŭ, ketion faras laĝis nun ĉiatn aŭtoritata « Zamenhof 
meiu », la krcado de lingvo estas infanajo, kiu por ili, kiel . 
nun jara « maturaj liomoj », ne konvenas. A1 tio aliĝis 
ankoraŭ la cirkonstanco, ke la patro de Zamenhof rakontis 
pri la laboroj de sia filo al la direktoro de unu el la Varso- 
vioj gimnozioj, kaj tiu diris al la patro, ke lia filo estas por 
ĉinm perdita, ke lia laborado estas plej senduba siraptomo 


de komcnciganta nesanigcbla frenezo. Zamenhof devis 
promesi al sia patro, ke li almenaŭ ne elpaŝos publike kun 
sia laboro, antaŭ ol li flnos la studadon en la univcrsitato 
kaj fariĝos kuracisto. ĉio ĉi tio kaŭzis, ke Zamcnhof decidis 
ne paroli plu kun iu pri sia ideo kaj labori tute izolite. 

En Junio 1879 Zamenhof finis )a kurson gimnazian, kaj en 
Aŭgusto li fors’eturis en la urbon Moskvo, por studi medi- 
cinon en la tiea universitato. Por ne esti ŝarĝo por siaj 
gepntroj, kies financa stato neniam estis sufiĉe bona, 
Zaracnhof serĉis en Moskvo ian okupon, sed bedaŭrinde 
nenion povis trovi. Tial post du jaroj li forlasis Moskvon kaj 
revenis Varsovion, kie li daŭrigis sian studadon en la uni- 
vcrsitato. En Januaro 1885 li finis la universitatan kurson 
kaj ricevis diplomon de kuracisto. Tiatn, por komenci 
laborcnspczi por sia vivo, li forveturis en tre malgrandan 
urbeton Wejseje (Suvalka gubernio), kie loĝis lia fratino 
Fannv Pikower kaj kie li komencis sian medicinan prakti- 
kadon. Sed, havante tro impreseblan karakteron, li tro 
multe suferis morale en sia rolo dc « kuracisto por ĉio »; 
ĉiufoje, kiam li al iu el siaj pacientoj ne povis helpi, aŭ des 
pli kiam iu el liaj pacientoj mortis, li faris al si akrajn 
riproĉojn, ke tio estas la kulpo de lia nebona kuracado; tial 
post kvarmonata praktikado en la urbeto li dccidis elekti 
por si ian specialecon. Li revenis Varsovion kaj komencis 
tie perfektiĝi en kuracado de okuloj. Dum duono da jaro li 
laboris en ia okulista apartajo de la Varsovia hebrea malsa- 
nulejo sub la gvidado de D-ro Kramsztvk. En )a fino de 
1885 li forveturis en la urbon Plock (kie tiam estis neniu 
okulisto), por provi tie kuracadon kiel okulisto kaj konvin- 
kiĝi praktike, ĉu li sentas sin jam suflĉe forta en la okulista 
scienco. Hestinte tie dum 5 monatoj kaj konvinkiĝinte, ke 
multe ankoraŭ mankas al li, li en Majo 188(5 forveturis Vienon 
kaj dum kelke da monatoj fervore studis tie cn la specialaj 
kursoj por okulistoj. En aŭtuno de 1880 li komencis okulis- 
tan praktikadon en Varsovio, en la loĝejo de siaj gepatroj 
(strato Muranowska Nr. 40). 

De 1878 ĝis 1885 Zamenhof multe kaj fervore laboris super 
sia lingvo. En 1885 li decidis eldoni sian unuan lernolibron 
kaj komencis serĉi eldononton. Sed dum du jaroj li tute 
vane serĉ*s ; malgraŭ, ke la libreto estis tre malgranda, 
neniu volis ĝin eldoni. Fine en 1887 li sukccsis ricevi pruntc 
kelkan suraon da mono kaj cldoni mem sian unuan libron. 

La 9an de Aŭgusto 1887 Zamenhof edziĝis kun fraŭlino 
Klaro Silbernik (el Kovno) kaj aranĝis sian loĝejon en Var- 
sovio ĉe la strato Przeiazd Nr. 9. Lia edzino havis kelkan 
negrandan kapitalon, kaj la junaj geedzoj havis la plej bo- 
najn esperojn. Sed, malgraŭ la plej modesta maniero de 
vivado, la kapitalcto baldaŭ disfandiĝis. Grandan parton de 
ĝi englutis la eldonado de )a unuaj libroj, la anoncado en 
gazctoj, la dissendado de grandega nombro da senpagaj 
ekzempleroj al ĉiuj gazetoj de la mondo, al diversaj societoj, 
lernejoj k. t. p. ; la ceteran parton englutis la modesta 
vivado de la geedzoj, ĉar la nombro de la pacientoj de 
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M,ul,,wu ‘ icrurc maigranda. tn Junio 18XX naskiĝis la 
unua lilo de Zamenhof, Adamo. En la raezo de 1889 el la 
tuta kapitaleto de la geedzoj ne restis plu eO unu kopeko. 
La bopatro de Zamenhof donis al li kelkan helpon, sed tio, 
kompreneble, sufiĉis nur por tre mallonga terapo. Tiam en 
autuno de 1889 Zainenhof vole ne-vole devis decidi forlasi 
Varsovion kaj serĉi sian panon en ia alia urbo, kie ne loĝas 

. ^ e povus pli esperi laboren- 

spezojn per sia profcsio. 

La forlaso de Varsovio estis por ambaŭ geedzoj ekstreme 
dolora kaj ĉiuj eĉ plej malgrandaj detaloj el tiu raalgaja 
tempo ĝis nun vive restis en ilia memoro. Kvankam ambaŭ 
geedzoj ne estis naskitaj en Varsovio kaj kvankam ili tre 
malmulte ĝuis iam la urban vivon, tamen ili tiel varmege 
amis tiun urbon, ke la devigita forlaso de ĝi estis por ili 
kvazaŭ plej terura porĉiaraa ekzilo el la patrujo. Kun treege 
pi-pmjt» Vnm)n fdrino kun 1« fnrvp»n««; j a ur 5 on 

Kovno al sia patro kaj ia edzo elveturis, por serĉi panon. La 
unua urbo, en kiu li haltis, estis Brest-Litovsk ; sed tie oni 
klarigis al li, kc la urbo estas tro malriĉa, por ke specia- 
Hsto-okuKsto povu tic havi eĉ plej modestan panon por sia 
familio. Tiam ii vcnis en sian urbon de naskiĝo (Bialvstok) 
ĉar kvankam tie loĝis jam okulisto, Zamenhofesperis iamen’ 
ke la gepatra urbo alportos al li pli da feliĉo. Sed tie oni 
diris al li, ke la esperoj estas tre inalgrandaj, ĉar« Bialvs- 
tok ne havas konfldon al kuracisto, kiu ne fordonas sin tute 
al sia profesio kaj okupas sin per aferoj flankaj Post 
kelkaj tagoj da restado en Bialvstok Zamenhof aŭdis. ke la 
granda urbo Hcrson (en la suda ltusujo) ne havas okuliston. 
Li telegrafis al unu Ĥersona konato.kaj ricevinte la respon- 
don, ke tiel efektive estas, li entrcprenis la malproksiraan 
vojaĝon al Herson. Li veturis tien kun la plej bonaj kaj 
viglaj esperoj. Sed, venintc tien, Ji sciiĝis, ‘ke la informo, 
kiun li ricevis, estis raalĝusta, ke en Ĥerson loĝas jam 
delonge okulisto kaj ellabori al si tie medicinan praktikon 
estos afero tre malfacila. Li tamcn decidis jam resti tie kaj 
pacience provi ellabori al si panon. 

La vivd en Herson eslis por Zamenhof tre malfacila. Mal 

graŭ, kc li prenis por si tre maJgrandan loĝejon (strato Hanni- 

balovska, domo dc Tarle) kun tre malriĉa meblarn kui 
servanton li havis 


tikadon ne malproksime de sia antaŭa loĝejo, en la domo 

Nr. 21 de la strato Novvolipki ; esperante havi kelkan helpan 

proliton, li prenis sur sin ia eldonadon de la tiama gazeto 

« Esperantisto • kiun la ĝistiama eldonanto ne deziris duŭ- 

rigi.Sed Ia gazeto donis nur malproliton, kiun kovri li ne 

povis ; tial, sensukcese provinte aranĝi malgrandan akcian 

societon, Zamenhof cstis devigita anonci, ke li plu ne povas 

eldoni la gazeton. Tiam kun sia helpo aperis Trompeter, kiu 

ne sole prenis sur sin Ia eldonadon de la gazeto, sed ankaŭ 

destinis por Zamenhof pagon de 5« rubloj ĉiumonate por 
la redaktado. 

Tamen ia nombro de la pacicntoj de Zamenhof ĉiam estis 
ankoraŭ terure malgranda, kaj Zamenhof venis al la kon- 
vinko, ke en granda urbo li neniam povos sin teni. Tremal- 
gaje la geedzoj decidis denove forlasi Varsovion kaj serĉi 
feliĉon en urbo negranda. ĉar oni diris al li, ke la urbo 
Grodno estas sufiĉegranda. por doni panon al unu »k„li,in 


zoj estis ne grandaj, sed 
Sed baldaŭ en Grodno 
fariĝis pli malfacila, ĉar 


akceptadi helpon de sia bopatro. Kvankam la lasta donadis 
sian helpon tute volonte kaj sen riproĉo, Zamenhof taraen 
morale niulte suferis de tio. La afero Espemnta ankaŭ iris 
tre raalfacile. l>ro artikoloj de Tolstoj, presitaj en la gazeto 
« Ksperantisto *>, la rusa cenzuro malpermesis al ĝi Ja enira- 
don en Kusujon. kaj la gazeto, kies plimulto da abonantoj 
estis tiam Kusujanoj, devis malaperi. La « Biblioteko de 
Ksperanto », kiun Zamcnhof tlam eldonadis, ne havis sufiĉe 
da abonantoj, por kovri la elspezojn. Kun konstante strcĉita 
cerbo Zamenhof serĉadis ian pandonan okupon porsi kai iun 


nur por kelkaj horoj ĉiutage. la trc 
malgranda sumo da mono, kiun li kunporiis kun si, apcnaŭ 
suflĉis por unu monato. Ne dezirante akcepti por sia propra 
persono hclpon de sia bopalro (al kiu, kiel ankaŭ al sia 
edzino, ii nenion skribis pri la malfacileco de sia situacio), 
kaj dezirante clteni kiel eble plej longe, il aranĝis sianvivon 
tiamanierc, ke liaj elspezoj estu kiel eble plej malgrandaj. 
ekzeraple li hejtis Ja fornon tre malmulte, tagmanĝis en 
plej malkara restoracio kaj ne ĉiutagc, k. t. p. MaJgraŭ Ja 
admonodo de kelkaj Hersonaj konatoj, kiuj ripetadis al li 
ke tiel Jonge, kiel li ne forjetos sian fantazialon kaj ne fari- 
ĝos kuracisto serioza, li neniam havos panon ; raalgraŭ la 
akraj nproĉoj, kiujn li oftc mem faradis al si, raemoiante 
pri sia edzino kaj infanoj, lia tempo kaj kapo restis okupitaj 
nur de Esperanto, kaj li ne perdis la esperon, ke ĉio estos 
bona. Al sia edzino, kiu dumc naskis la duan infanon, 
Sofion, li skribadis plej konsolajn kaj esperigajn leterojn. 
Tamen post kvin monatoj da tre malfacila vivo ii fine kon- 
vinkiĝis, ke li plu ne povos elteni. Kaj kiam lia bopatro 
diveninte iamaniere la malfacilecon de lia situacio, insistis,’ 
ke li akceptu denove lian subtenon kaj reveturu Varsovion’ 
li tion faris, kaj en Majo 1890 Ji revenis Varsovion, supozante.’ 
ke liaj malmultaj pacientoj eble ne forgesis lin, ke eble 
ankaŭ Esperanto donos al li kelkajn enspezojn, kaj ĉio 
kune, ligite kun la subtenado, promesita de la bopatro, eble 

donos al ii la povon iamaniere elteni, ĝis lia situacio 
pliboniĝos. 

Reveninte Varsovion, li rekomencis sian medicinan prak- 
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tempo ne povis ankoraŭ doni ian bonan rezultaton. Sed 
Zamenhof konsciis, kc por ii tio cstas la lasta, absolute la 
lasta provo, ke se li nun ne sukcesos, li havos plu nenian 
esperon en la vivo. Tial liaj nervoj estis tiani terure eksciti- 
taj, kaj li farigis preskaŭ freneza. Sajnis al li tiara, ke tio 
estas la lastaj tagoj de lia vivo. f.iuj penoj de lia familio. 
por konsoli lin, estis vanaj. Ĉiumonate li devis akcepti de 
sia bopatro kelkan surnon da mono, kaj ĉiufoje tio estis por 
li infera sufero. (lar cn Grodno liaj enspezoj estis pli gran- 
daj kaj liaj elspezoj pli maigrandaj, tial li konstante faradis 
al si akrajn riproĉojn, kial li forlasis Grodnon. Al la suferoj 
flnancaj aliftis ankoraŭ nostalgio, ĉar post kvarjara vivado 
cn la provinco de sia naskiĝo Zanienhof jam nesentissin en 
Varsovio tie) hejmc, kiel antaŭe. I)e teinpo al tempo li pena- 
dis konvinki sin mera, ke li tute ne faris )a « frenezan *> 
Iransloftifton, kc ĉio estas songo, ke li baldaŭ vekiĝos kaj 
vidos sin denove cn sia Grodna logejo ĉe la strato Policejska. 

Sed post la paso de unn jaro la cirkonstancoj fine konien- 
cis regule pliboniĝi. La nombru de la pacientoj de Zamenhof 



komencis regule kreski. Fine en la jaro 1903 Zamenhof atingis 
tiun feliĉan momenton, kiam liaj enspezoj jam tute kovris liajn 
elspezojn, kiam li kun ĝoja koro povis diri al sia bopatro : 
« mi plu ne bezonas helpon », kaj kiam li denove kun tute 
pura konscienco povis komenci energian laboradon por 
Esperanto. Tio estis eble la plej feliĉa jaro en Ia vivo de la 
geedzoj Zamenhof. En )a jaro 1903 Zamenhof havis jam iu 
eblon (la unuan fojon post 20jaroj) fari al si kelksemajnan 
libertempon kaj entrepreni kun sia edzino vojaĝon al lu 
Bulonja kongreso. 

Nun la vivo deZamenhof estas jam trankvila. Li laboras 
tre multe, ĉar lian tutan tagon okupas lia profesio kaj la 
tutan vesperon li laboras por Esperanto. Sed malgraŭ lia 
granda laborado kaj malgraŭ la malbona stato de lia sano 
(malforteco de la koro kaj raanko de pulso en la piedoj) li 
estastute kontcnta. Li nur bedaŭras, ke lia tagookto havas 
ne pli ol dudek kvar horojn kaj la manko de tempo kaj la 
malbona sano ne permesas al li plenumi ĉion, kion li volus 
plenumi. Leono Zamenhof. 



Hodiaŭ 2-a, de junio 1912 mi sidas ĉe mia labortablon 
kaj min penso reflugas al la pasintajo, en la tagon kiara, 
antaŭ dudck kvin jaroj, I)-ro Zamenhof, post longa laborado, 
cldonante sian faman Unua Lihro'n , « pasis la Kubikonon ». 

ĉirkaŭ tiu niodcstŝajna, sed penso- kaj estonto-riĉa 
libreto, kiun post kelkaj monatoj postiris la Daa Libro , gru- 
piĝis lom post iom ln unuaj Esperantistoj, allogitaj dc la 
simpleco, bonsoneco kaj natureco de la nova lingvo kaj 
ankaŭ dc la bela sonĝo de homaro kunigota sub la sama 
lingva standardo. 

Mi ne celas en tiu mallonga jubilea artikolo paroli vaste 
pri In malfacila danĝeroplena periodo, kiu komenciĝis je 
ia eldono de la unuaj verkoj dc D-ro Zamenhof kaj flniĝis 
ĉirkaŭ la 1900-a. Mia temo estas pli maiambicia. 

Jarrf de preskaŭ du jnroj mi reccnzas en nia Espcrantia 
organo la jus aperintajn p)i kaj pli multajn verkojn. Sed ĉu 
tiuj JusverkaJoj ne estas kvazaŭ iiloj kaj heredantoj de la 
pratempaj ? Cu tial ne estas mia devo, en tiu jubilea monato, 
relegt la vcrkojn de la pioniraj aŭtoroj kaj ilin konsideri kun 
dankemo, respekto kaj admiro ? 

Kiain mi kotncncis lerni Esperanton antaŭ 10-11 jaroj. 
ankoraŭ malmuHegaj estis laEsperantaj verkoj : preskaŭ ne 
ek/.istis lernolibroj kaj vortaroj ; naalmultegaj cstis la gaze- 
toj kaj ehlonistoj, kaj senpene oni povis konservi en tirkesto 
aŭ sur breteto )a tutan Esperantan libraron kaj Jurnalaron. 
Mi «Cfttoraa, kiom ĝoje kaj fcrvore, eklerninte la elementojn 
de Ksjicranto, mi tiam tralegis la roallukse presitajn verdajn 
broŝurctojn : A ’var lagoj ; Allalea princeps el Garŝin, trad., 
Kazi-Girej, Princino Mary, el Lermontov, trad., E. de Wahl, 
lioris Gotluno v> % cl Puŝkin, trad., Devjatnin, Ŝtona Gasto, el 
Puŝkin, trad., Borovko, kaj kelkajn aliajn. 

Tauien tiuj verkoj ne estas la unuaj, kiujn aperigis, mal- 
graŭ tiofii da inallielpoj, la pioniroj de nia movado. 

Esoeptante, kompreneble, D-ron Zamcnhof — S-ron Ant. 
Grubovvski ni rajtas konsideri kiel la iniciatinton de la 
Esperanta iiieraturo. Li meni rakontis en « Lingvo Interna- 
cia » feb., 1910, kiel li ekkoniĝis kun nia lingvo : 

« En sotnero de 1'jaro 1387, venintc el norda Bohemujo, 
nii vizitis miajn parencojn en Prusujo, kaj kiam en Toruna 
pola librcjo oni montris al mi la jus nperintan unuan lerno- 
libron de D-ro Esperanto, mi aĉetis ĝin, kaj revenintehejmen 
tuj komencis ĝin studi ; kaj roi estis ravita de la siropleco, 
logikeco kaj bonsoneco deJa nova lingvo. Post kelkfoja tra- 
lcgo de la tri versajoj Miapenso, El Ileine kaj IIo I mia kor' 


(vid Fund. Krest), mi sciis ilin deklarai parkere kaj scntis. 
ke mi fariĝis fervora ano de la Lingvo Internacia (mi ne 
diras Esperantisto, ĉar ti.i vorto ankoraŭ nc ekzistis). Post 
kelkfoja tralego de la 16 fundamcntaj rcguloj kaj de la 900 
radikoj, kiujn nii konis el aliaj lingvoj, mi sciis la tutan 
lingvon...». 

Per traduko de la Neĝa Hlovado el Puŝkin, S-ro Grabovv- 
ski ekis laEsperantantradukan literaturon. Aplikante la 15-an 
paragrafon de ia fundamento, li kuraĝe forĝis Ia necesajn 
vortojn el la 900 radikoj, kiujnenhavis la Universala Vortaro 
nesciante, ĉu liaj derivajoj kaj kunmetitaĵoj iam eniros en 
komunan uzadon. «Preskaŭ ĉiuj ili vivas ĝis hodiaŭ ; nur 
kelkaj kiel : pikradetoj, atendcma, k. t. p., estis postc elpu- 
ŝitoj dc novaj radikoj (spronoj, pacienca), kiujn eldonis 
D-ro Z. poste en sia vortaro t. 

Post la Neĝa Illorado {e 1 la rusa), S-ro G., trad., La Gefra - 
lofn (el la Gcrmana, Gocthe), la Nova Jaro’n (el Bolcsiav, 
Prus, pola) kaj Janko-Mazikanlo'n (noveleton de H. Sienkie- 
wicz, pola). 

Tiuj verkoj feliĉe cstas represitaj en la Kondnkanto. Mi nc 
povas tro insiste konsili al la Esperantistoj, kiuj tion n e 
ankoraŭ faris, ke ili lcgu kaj relegu atente liujn ĉarmajn 
verketojn Pro la malmulteco de la radikoj ili koniĝos kun 
la fundamenta kerno de la lingvo kaj pli rapidc kaj facile 
akiros tiun senton de la propra spirito kaj genio de nia 
iingvo, kiu forestas el la stilo de kelkaj nunaj rapidbakitaj 
aŭtoroj. Ticl ili senpene uzos kvankain sen troa ekskluziveco 
la esencajn radikojn antaŭ ol eukonduki senbezone neolo- 
gismojn, riskante sufoki sub amaso da senutilaj novaĵoj la 
verajn vivoĝermojn de nia lingvo. 

Cetcre, eĉ laŭ nur historia lingva vidpunkto interese estas 
(laŭ csprimo de S-ro G.). « ckvidi, kiaj estis la infanaj trajtoj 
dc la nune viriĝanta Esperanto ». 

% 

• • 

Krom kelkaj frazkonstruoj iom pezaj aŭ mallertaj, kiujn 
kredeble ne uzus nuntempe la sama tradukisto, preskaŭ ne 
maljuniĝis la stilo de la nomitaj traduketoj, kiuj ankoraŭ 
alridetas al ni en freŝa noveco.Relcgante kun plumo en ia 
mano, rai notas : trouzon de la prepozicio je, akuzativon post 
substantivigita participo ( la ricevantoj vizitojn), sed ankaŭ 
multajn bonajn aprobindajn derivaĵojn, kunmetitaĵojn, pli 
larĝan kaj liberan uzon aŭ forjeton de kelkaj finiĝoj kaj 
sufiksoj, ekzeraple : vilaĝisto, Amisto, ĉirkaŭejo, subterejo , 





espera 



/ o vera, l >ela kaj bona, la gajnado en malgranda (poniaJgrande! 
la malsana (la malsanulino) ; viglajn espriroplenajn frazerojn: 

" • kokells > la luno superlumis la motonoo , Ja/iAo sur /a 
A*^aroy (sur la kvar membroj) k. t. p. 

Rapide progresadis en tiu apostola fervora lal»orado S-ro 
Grabovvski, kaj eble sen ia troigo roi diros, ke lia stilo en 
Janko-Muzikah to jam estas plene maturiĝinta. Ĉu min trom- 
pas iluzio ? Sajnas al mi, ke malofte la Esperanta stilo ie 
ajn atingis p U da fleksema forto, sprita viglo kaj lerta har- 
raonio, ol en tiu paĝeto, kiun la leganto permesu, ke mi citu, 
car £i cstos vera ornamo kaj sola valorigilo por mia recenzo: 

* 0ni nc sciis ; eI kie li venis tia sur la niondon ; sed por 
unu atero li estis pli avida, tio ĉi estas por la muziko. C.ie li 
ankaŭ A>n aŭdis, kaj kiam li nur iom elkreskis, tiara li jam 
pn nenio alia pensis. Li iras, ekzemple, en la arbaron post 
la bruto aŭ kun la dupoto por kolekti fragojn, tiam li 

revenas sen fragoj kaj diras : « Patrineto ! en la arbaro ticl 
io ludis ! Oj ! Oj ! ». 

Kaj la patrino respondas : « Mi ekludos al vi, ekludos ! ne 
timu ! . Kaj iafoje ŝi faris al 1: muzikon per ligna kulerego 
U knabo kriis, promesadis, kc li jam tion nc faros. sed 
tamen li pensis, ke tie en la arbaro io ludis .. Kio ? C. u li 

sciis ?... La pinoj, fagoj, betuloj, orioloj, ĉio ludis :* per unu 
vorto, tuta 1’arbaro !.. 

La homoj noinis nomis Iin « Janko-muzikanto * I... En 
printempo li forkuradis el la domo por fari fajlllojn ĉc la 
rivereto. fn noktoj, kiam la ranoj komencis kvakadi, la 


ortikoj sur la herbejoj triladi, la ardeoj super la roso 
bruadi, kiam la kokoj kantis post ia bariloj, li ne povis 
dormi, li nur aŭskultis, kaj Dio sola scias, kian muzikon li 
ciam aŭdis. En la pregejon la patrino lin ne povis preni, ĉar 
kiam ektondras la orgenoj, aŭ kiam oni ekkantas per dolĉa 
voĉo, al la inlano Ja okuloj tiel sin kovras per nebuio, kiel 
se Ui jam ne rigardus el tiu ĉi mondo .. «. 


• • 


. Kiamamere plej ofte kondutas la grandfamaj naciaj litc- 

ratunsloj ? Ĝu ili senprepare, nur lcginte gramatikon kaj 

vortaron aŭ nuntempajn verkajojn, edukas sian stilon ? 

Ne ; ili pacience studadas la malnovajn modelojn, asimilns 

iliajn vortojn kaj esprimojn, kiel eble plej multon elĉerpas 

el la profundo mem de sia nacia Jingvo, kaj nurpostc kura- 

ĝiAmte disvolvas sur tiuj Ilrmaj fundamentoj sian propran 

originalecon. Tiel ankaŭ devas konduti, laŭ raia opinio la 

nunaj Esperantistaj literaturistoj. Ne per teoriaj diskutojkaj 

tre racilaj proponoj de novajoj kaj plibonigoj, sed per ofta 

(ne ekskluziva) tralegado de Ja praaj belctristikajoj. per ne 

superstiĉa, tamen sincera respekto al la Fundamento.' ili 

konservos Ja unuecon kaj simpleeon dc nia komuna lingvo 

malebhgos ĉian timeblan disfalon, ne difektos la necesajn 

hdon kaj esperon, kaj kunhelpos, ke ni pli baldaŭ atingu la 
celon en gloro ! 


VEHTO. 
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La tempo pasas rapide. Ĉiuj, kiuj ĉecstis la Antverpenan 
Kongreson ankoraŭ viglc memoras ĝiajn neforgeseblajn 
tagojn kaj ccrte ne kalkulis, ke depost tiu tempo forpasis 
jam preskaŭ lft monatoj. Niaj kongresoj formas kvazaŭ ian 
mirindan ĉcnon, kies ĉiun eron oni forgis dum unu plena 
jaro. Apenaŭ oni alkroĉis unu eron kaj viglaj laboristoj ko- 
mencas forĝi jam la sekvantan. 

Mortis la Sepa kaj jen naskigis la Oka por baldaŭ apar- 
teni al la pasinteco kaj cedi lokon al sia posteulo. Niaj 
kongresoj tre similas unu la alian, sed tamen ĉiu posedas ian 
specialan karakterizan stampon, kiu parte devenas de purc 
eksteraj, kvazaŭ hazardaj kaŭzoj, parte estas produkto de 
internaj, pli profundaj cirkonstancoj. 

^^ia estos la sukceso de la Oka laŭ tiu laste citita vid- 
punkto, neeble estas nun antaŭdiri ; sed la ekstcraj kaŭzoj 
donas a! £i gravan karakteron : ĝi okazas en la jubilea jaro 
de nia movado. Prave do oni povas nomi Ja Krakovan Kon- 
greson « jubilea », kvankam ne en tia senco, ke gi laŭ sia 
vico meritu tiun titolon, sed plej verŝajne la laŭvice « jubi- 
lean » kongreson ni ne gisvivos, ĉar espereble baldaŭ ni ne 
plu bezonos arangadi la universalajn kongresojn... La fina 
venko de nia afero venos pli frue ; ni jam ne bezonos pre- 
paradi la 25-an... 

La Organiza Komitato, konsciante la gravecon de la jubi- 
lea jaro, klopodas per ĉiuj fortoj doni al la Oka escepte 
solenan karakteron. Mi ne citos ĉi-tie la programon de la 
Kongreso, ĉar — se mi nc eraras — gi estas dissendita de la 
Komitato kune kun la sesa cirkulero kaj baldaŭ aperos en 
ĉi tiu gazeto. Sed mi priskribos iom pli detale kelkajn punk- 
tojn de la prograrao. 

La komuna festmanĝo, kiu estas projektata pordimanĉo 
vespere, havas la celon ebligi al la kongresanoj tuj en la 
unua tago de la Kongreso la reciprokan interkonatigon kaj 
interamikiĝon. Tiu fcsto celas ankaŭ ion alian, sed ĉar la 


Komitato deziras acrable surprizi la kongrcsanojn, mi prc- 
feras konservi la sekreton... 

La « Jubilea Festvespero » postlasos supozcblc daŭrajn 

imprcsojn. (iin komcncos kantato, kies lekston verkis nia 

fama poeto S-ro A. Grabowski kaj al kiu la muzikon alfnris 

S-ro Walewski, profesoro de Krakova Muzika Konservatorio 

kaj emmenta komponisto. La tcksto dc la kantato estas tiel 

pensoplena kaj Ja muziko tiel altlluga kaj potcnca. ke ĉiuj 

elementoj kune, la paroloj, Ia liorkanto kaj la orkestro, kun- 

fandigas en grnndiozan tuton. Inter la aliaj pnrtoj dc la 

programo troviĝas deklamoj, prezentotnj de geartistoj de 

hrakova urba teatro, kaj kantoj, per kiuj ĉarmos la aŭdan- 

taron perfekta horo kaj eminenta opera kantistino F-ino 

Debicka. Multemerabra orkcstro klopodos doni pruvoin de 
sia artismo, 

Eble la plej granda allogajo dc la kongresa festprogramo- 
estas la ckskurso al la Wiclic Z ka’aj salmlnoj. En nrofundo 
dc 300 mctroj sub la tersuprajo vi trovos kvazaŭ subtcran 
urbon carpcntitan ci salo : B randc«ojn balojn, doncsalonojn, 
lagojn, kapelojn, riĉc ornamitajn pcr salskulptajoj, kolonoi 
kaj sanktulaj statuoj, stratojn, koridorojn, «alcriojn. clagojn. 

Imagu nuu al vi jcnan bildon : La subteraĵoj drnnas en lumo 
de lustroj kaj kandelabroj, torĉoj kaj bengaloj fajrajoj ; 
kasita en unu el la galerioj kantas lioro, akoropanata de 
orkestro ; Ja kanto elie resonas en la grandegaj haloj, kaj )u 
sonoj de ma himo, rebatiĝinte centfoje je la muroj de la 1 
senfina vico de subteraj salonoj kaj kameroj, fariĝas tiel ♦ 
potencaj, tiel impresaj, ke oni inklinas kredi, ke la kanto 

ne devenas el homaj brustoj, sed, ke en la mino kaŝiĝis f 
horo de gigantoj... * I 

Lacigitaj pro la premanta amaso da neordinaraj impresoi^ 
ni forlasas la subterajojn parte kun bedaŭro, parte kun 
gojo, car la okuloj sopiras jam al suno. 
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(1012). — Sepa geoerala kunveno de la internacia unuigo por 
lega laborista protektado en Zurich. 

(12-15). — Dudektria Eŭkaristia kongreso en 1 ieno. 

(14 sept.-6 okt.). — Internacia ckspozicio de la karbogasaj indus- 
trioj en Amslerdam. 

(22-20). — Internacia kongreso de higieno kaj demogralio en 

Wasington. 

(24-28). — Inlcrnacia kongreso de la kornercaj ĉambroj en Boslon. 

Oktobro 

(8). — Internacia diplomalia kouferenco pri la internaciaj ekspo- 
zicioj en Bcrlino. 

(16-21). — loternacia komrreeo de la bistorio de arto en Romo. 

(17-21). — lialneologia kongreso en Meran. 

Dum la jaro : 

Aprilo-Septembro. — Bavnra metia ekspozicio en Mtinchen. 

Majo Oktobro. — Angla-Latina ekspozicio en Londono. 

C 0. de U. E. A. ' 

ALVOKO AL STUDENTOJ 

Por la sludentoj kiuj deziras lerni la francan lingvon, la Dijona 
l niversitato orgnnizas specialajn libertempajo kursojn de la l" de 
julio gis la 1* de oktobro. lli estas tiel arangitaj, ke oni povas ilin 
viziti je kiu ajn epoko post la komenco. Tiuj kursoj estas tute spe- 
ciale rekomendindaj por Esperantisloj kiuj tute ne scias la francan 
lingvon, Car, krom la rektoro S-ro Boirac, la direktoro de la kursoj, 
S-ro Prof. Lambert estas unu el niaj plej fruaj kaj eminentaj sami- 
deanoj. Plie, se la nombro de la Esperantistaj studentoj estos sufiĉe 
multaj, oni organizos specialan kurson por inslrui al ili la francan 
lingvon per Esperanto laŭ speciala metodo : oni helpu al liu interesa 
provo : jam kelkaj enskribiĝis. 

Por ĉiuj kondiĉoj. prezoj. vivado, k. c. oni skribu al la Del. de 
Dijoo, S-ro Bousseau. 37, r«ieJ.-B. Baudin, kiu sendos la esperan- 
tistan universilatan gvidfolion kaj la gvidfolion kun plano de Dijon. 
La Patrona Komitato de fremdaj studentoj estas Esperantia Entre- 
preno. 


(18*28). ■— Ktel ' a semajno ; marsportaj konkursoj. 

(10-20). — Uoua uoiversala kongreso de la naciecoj en Paris. 
(21-24). — Kvara internacia fizika kongreso en Roma. 

(24-27). — Dodeksepa generala kongreso pri oficiala prizorgo kaj 
edukado en Dresden. 

(18-1 julio). — Seaa federacia festo de Sokoloj en Praha. 

Julio 

(10-22). — Tridckdu^ federula kant-festo en A 'euchatel. 

(12-10 «ŭg.). — Seaa iDternucia kurso de komerca disvastigo en 
Antoerpeno . 

Aiigusto 

(22-28). — Internacia matematika kongreso en Cambridge. 
(0-11). — Dekaepa internacia kongreao de medicino en Londono 
(12). — Kongreso pri artindustrio, desegnado kaj aplikita arto cn 
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Privat-Docenlo ftcncva i*nivcrsitato 


HISTORIO DE LA LINGVO ESPERANTO 


Unua parto : 1887-1900, enhavo : 

is 

nternaca . ; I-.speranta LHeraturo ; Tradicioj ; Komenco de franca movado; De Beaufront kai lia inll, o . LmS '° 

'• L Esperantiste ” ; La spiri.o de ,a Ungvo. Rekomendita por Kandidato, al 8m‘ 0^'c 


KARLO 


99 


9 Rakonto en 20 Ĉapitroj 


Kvara eldono, entute repreaita laŭ la originala manuakripto kun ftis nun nepreaita) parto) 


Maric Hankel akribis : « Jcn bcla originala vcrko en niaEsperanta literaturo. Kvankam fti celis nur csti faeiia leonlihrn 
komeneantoj, • harlo es.as vera juvelo li.eratura. Per sia dolta sentemo, sam.empe mclankolia kaj «creem.Uu 


por komencantoj, 
sprita noveleto estas plej ĉarma legajo ». 


Tiu uerko cslas u zala kiel legolibro en Esperanto-Kunoj de Anglujo, Trancujo Italuio Itusuia l e,- , , ,. , 

landoj, pro sia klara kaj facila stilo. Prezo. Sm. 0 20. J ' ' J ' ,e " uanu J° ahaj 



NOVAJ LIBROJ 


FABIOLA 

Rakonto i*ri la Katakomboj, de Kabdi.valo WISEMAN, 

Thad. E. RAMO 

Dika volumo in-8, 427 paĝoj. Prezo : Sm. 1,40 (fr. 3.50) 

(alranke) Sm. 1,76 (fr. 4,40). 


EN SVlSliflNDO 

El verkoj de svisaj aŭloroj 

Luksa volumo ilustriu, 104 p«ĝoj 
Prezo : Sm. 1,4 (afranke) 

A A 

Eg en doloro ni estu gojaj 

de Adeie Kamm 

Luksa broŝuro, 40 paĝoj. Prezo : Sm. 0,48 (afranke; 


Kredo kaj Scio 

Parolado de D-ro P. Grunkr 
profesoro de teoria fiziko ĉe la Berna Universitato 
Broŝuro, 24 paĝoj. Prezo : Sm., 0,30 (afranke) 


Dankon 

de Th. Combf. 

Broŝuro, 16 paĝoj. Prezo : O, 16 (afranke) 


Perfekta Kuiristino 


I nuakta komedio de B. Hkntsch 
B roŝuro, 24 paĝoj. Prezo : Sm. 0,20 (afrauke) 

Kulturceladoj de la nuntempo. — De S-ro D-ro Auz 
Forel, trad., D-ro Fr., Uhlmann. Tin ĉi nova verko de la fame 
kooata scienciMto traktas la plej gravajn nuntempajn aociajn prohle- 

mojn en konciza, i..teresplena kaj populara maniero. - Prezo : 
Sm. 0,« r j0 (afranke). 

Pa u 1 o Debenha m ~ Homsno orijfinale vcrkita eo Esperanlo 
de H. A. Luvken. Tiu originala ve.ko, rimarkinda liel pri | u slilo 
k.el pn la enhavo, estis ri^ardala de la Eaperanla gazetaro, kiel unu 
el niaj plej honaj or.gioalaj literaturajoj. P. ezo : Sm., 1,12 (afranke). 

Aibrecht Durer. - Lia vivo k«j clekto cl liaj verkoj. Kun 

klarigoj de la apartaj folioj. Luksa volumo da 93 paĝoj kun 57 bel- 

egaj reproduklajoj de 1« majstro. Verkoj de ITama pentriato (trad. 

de la Germana Espcrauto-Asocio. - Prezo : Sm. 2. - Lukse hindita : 
Sm. 2.50. 

La Ponto. - La organizado de la Intelekta Laboro pcr « La 
Ponto _. Dc K.-W. Bŭhrer kaj Ed. Snager. Trad. de J. Schmid. 
L, K. 1d7 paĝoj. — Prezo(kartonite) : Sm. 2. 

Esperantista Kantaro. - Kolekto de 17 originalaj aŭ tra- 
duk.taj kaotoj. Vortoj kun muziko por 4 voĉoj. Konataj kaj ŝatataj 
melodioj. Necesega al ĉiuj grupoj. — Prezo : Sm. 0.40. 

Tra Belglando, Nederlando kaj Anglolando, per 
Esperanto, de R. d. K.enzi. Ihteresa kaj bonhumora raporto pri 
vojaĝo fanta ekskluzive per Esperanlo kaj dank al Esperanto. Re- 
komendtnda legol.bro kaj propagandilo por la Esperantaj kursoj. 
Brosuro 32-paĝa, Mono. - Prezo : Sm. 0.20. 

Historieto de Esperanto. - Premiita ĉe la literatura kon- 

kurso de la Sepa Kongreso. Verkis D-ro A. Fiŝer. Prezo : Sm. 0,24 
(afranke), ĵ 
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Demandaro pri la Hiatorio, Literaturo kaj Organi- 
zajoj de Esperanto por Esperaotaj Ekzameooj. Grava verkeio 
por ĉiu lerocma Eaperaotiato. Verkis R. de Ladevĉze. — Prezo : 

Sm. 0.50. 

Kion la Vivo alportis. — Dek originalaj poemoj de D-ro 
Schulliof, Antaŭparolo de M. iluokel. — Prezo : Sm. S.®. 

Por tiuj supraj verkoj, aldonu 10 %> P or 1° afranko 


Oficiala skribmaterialo 

Lelerpapero, 100 ekz. £ 0.75 PoMkartoj arte ilustritaj 
Kovertoj, 100 ekz. £ 0.60 10 ekz. £ 0.40 

Poŝtkartoj, 100 ekz. £ 0.75 (Kun la bildo de D-ro 

Zamenhof), 100 ekz. £ 0.60 
Universala Esperantia Librejo 
10, rue de la Bourse, GENĤVE ( Svis .) 


fi. L. E. S. « F » S-RO ANT., POLIVKA, Vieno XIII/2, Golds- 
chlagerstr., 125. dez., interŝanĝi Pl., P.Vl., gazelojn Eaperantajn ; 
por ĉiu gazelo ealas sendata duopa aŭ triopa PK. lieipu disvastigi 
Esperanloc en la Viena iaboristaro. 


ESPERSTENO : Alfaro dc la Pilman'a Sistemode Stcnografio al la 
postuloj dcEsperanto. Prezo :Sm.0.50(aŭ5responkuponoj)afraukite. 
Havcbla ĉela Aŭtoro, J. Catton, Oswald Road,Sainl-Albaus, Anglujo. 


GAZETOJ. — Mankas al mi la numeroj 1 kaj 2 de la « Revuo » 
(1 a jaro). Mi pagos portio duoblan prezoo. S. Aae, ilorsens-Danujo. 


KOLEKTANTO DE HORLOĜOJ deziras, okaze de la oka en 
Krakovo, interrilati kun posedantoj de antikvaj horloĝoj el Ĉiuj 
tempoj kaj landoj, speciale el Japanujo, por pliriĉigi sian kolekton 
per aĉetoj. Adreso por skribaj komunikoj kaj proponoj : Rudolf 
Kaftan, Wien XIX, Billrothstr. 611. • 


LIBREJO ESPERANTO en Montevideo deziras havi komercajn 
kaj pri Esperanto propagandaj interrilatojn kun similaj alilandaj 
Hrmoj, t. e. Esperantaj eldonejoj, librovendejoj, papervendejoj, 
k. t. p. — Oni petas ankaŭ la alsendon dc kataloffoj, spei-imenoj, 
prezaroj, k. s. — Adreso : . Libreria Esperanto (Muuoz kaj K-o), 
strato 25 de Mayo 471. Montevideo (Urugvajo). 


MAGNUS-SONDAHL. — Instituinto de 1’OrtoIogio kaj fondinto de 
1’Sociokrataj Burgoj, proponas al ĉiuj interesuloj la solvon de l'pro- 
blemo de Teslingado de TPaŭperismo mentala kaj materia. La 
estingado de TPaŭperismo mentala solviĝas per lasenpaga instruado 
de VUniversitato Ortologa, la estingado de 1’Paŭperismo materia 
per la instituado kaj aplikado de 1 ’ iHutometria »is«emo, kaj per 
la fondado de VSociokrataj Borgoj aŭ Ĝarden-Urboj. Petu klari- 
gojn ! Per la kotizajo da 1 Sm., monate al la Kooperativo Universala 
de Produkto kaj Konsumo, ĉiu persono povus esti loĝata ĉe la 
Burgoj, en Brazillando. en kiu ajn ŝlalo ĝi venos, transporto inklu- 
zive. Petu Statutojn kaj Prospektojo ! Turnu vin al D-ro Magnus 
Sondahl, Inspeetor Agricola, Salvador-Bahia, Brazillando. 


J C .1 

LA PACPARLAMENTO KAJ ĜIA ORGANIZO. — Informoj ktp. : 
Inf. Kapt. B. J. Klingenberg, Krisliana (Norvegujo) Sm. 0,15 (du 
responkuponaj) nfrankite. 


l.a subaj anooceloj pri Korespondado estas publikigstaj sen ga 
ruutio de ni pri regula respondo. 

La pcrsonoj, kiuj dczirns korespondi en dnŭra maniero kaj havi 
•garantiojn pri akuraUt respondo, aliĝu al la nova fako de U. E. A. 
« Univcrsaia Interŝaoĝa Asocio » (kotizajo 0.50 Sm.), speciale slari- 
•git n por faciligi la riletoju inter korespondantoj kaj koleklisloj. La 
adreaoj de la membroj de la Inter.ŝanĝa Asocio estaa publikigalaj 
en la lulerŝnnĝa Bnlleno. 

L= letero. PK — poilkarto. PI = poŝtkartoj ilustritaj. PM = 
poitmarkoj. b. fl. = bildfianko. 

IUhkl (Svisujo). — S-ro Panl Seyder, Schlossfach 15.63K, L. (pri 
fnilitistajuj kun ĉiulandaj oHciroj). 

Bomlitz, Kr. FaliingboMtel (Germanujo). — S-ro Georg. Brockhof 
•(eslro de la fabriko por la fabiikndo de pulvo senfuma ksj redak- 
loro de la « Bontempluno » pri pulvo kaj alkoholdemando) L. PI., 
gnzetoj. 

tiouLOCNK-HLA -M lh (Francujo). — F-ino Louiae Haignere, ins- 
truislino, 149, rue du Moulin a Vapeur, PI. 

Gangon (K raucujo, Lot-ei-Garonne). -- F-ino Dcnise Marey, PI. 

Fhankkuht-a-Main ((iertiianujo). — S-ro Karl Nnber, Rothofstr., 
aH, L., gazetoj, kuriozajoj, lipkostumkartoj. 

Kiŝinkv (Ruaujo, Reasarabio). — S-ro Kenig, gimuazio, poste 
rcstant e, PI. 

Linkikpino (Svedlando). — S-ro Pengt Arre, estro de Imnkkon. 
toro, PI. (kun ekstereŭropanoj, karakterizaj prjzaĝoj aŭ urhlokoj ; 
Jiildoj montranlaj popolajo morojn aŭ urblokoj ; bildoj montrantaj 
popolajn morojn uŭ tipojn. Mallonga klarigo esperanle bildflauke)- 

Luck (Ruaujo-Wolynska). — S-ro Josef Wojcikiewicz, Oatrozec, 
libroleniato dc Adminiatrejo Oatrozec (inlerŝanĝi akemojn de ter- 
kulluraj libroj, fotografajojn, PI., PM.) 

Mai.lohca, insulo (Hiapanujo). — S-ro Rnmon Sliert, kuracos- 
cicncsludenlo, strato Cruz, 14, Llubi, PI. L. PM. 

Montevideo (Urugay). — S-ro Raŭl V. Idoyaga, Casilla de Cor- 
reo 303, PL, K. (kun ĉiulandaj samideanoj, escepte francaj, anglaj, 
germanaj, aŭstriaj kaj rusaj. Respondo laŭ deziro per2 aŭ 3 kartoj). 

Moskvo (Rusujo(. — S-ro T. Colev, Bolŝie Kamentŝiki, 22. 

Monkvo (Rustijo). — S-ro Pavelo Burlakolf, Perlowska-Razuino- 
vaka aleo dom 0, kv., 2 (pri slenograHo). 

NooaD-ScuAnvvoUDE (Nederlando). — S-ro K. Keenian, Pl. (kun 
ulilanduloj). 

Odknsk (Dauujo). — S-ro Alfred Christensen, Frederiksgade 31/111, 
1*1., L., muzikajoj. 

Pahis i9 (Francujo). — S-ro Jose Jorbn, Avenue d’AUemagne, 14. 

Veobel (Neclerlaudu). — S-ro W. Jauussen. buĉislo, N-o 194, PI., 
PM. L. 

Vkghbl (Nederlando). — S-ro Antonio Franasen, PI.,L.,PM. $ bfl. 

Vrohkl (Nederlando). — S-ro II. v. d., Vondnvoort, PL, L., PM. 

Vkhona (ItaUijo). — S ro Zocle Foresti, Lungadige Panvinio, 9. 


FILATELISTOJ. — Sendu al S-roDupuis, 2, rue de l’Arc-de- 
Triomphe, Paris (Francujo), 3, 6, aŭ 9 respondknpnnojn kaj vi rice- 
vos 20. 40 aŭ 60 diversaja poŝtmnrkojn de ia francaj kolonioj kaj 
specialan kalalogon de poŝlmarkoj. Petu la faniau katalogon Yvert- 
Tellier, Fr. 4.25 (Sm. 1 .70) afrankite-rekomeudite. 


EKSPOSICIO. — Por vere propaganda celo, mi intencas arangi 
Esperantan Ekspozicion. pro kio mi bezonas faelpon de bonvolemaj 
samideanoj knj esperantistaj firmoj , de kiuj mi petas la plej baldnŭan 
alsendon de ĉiuspecajn esperantajojo ; broŝurojn, prezarojn, katalo- 
gojn, gvidlibrojn, kaj t. p., kun koraj antaŭdankoj Santos Orliz 
de Arri Str„, Guelaria, 10, San Sebastian (Hispanujo). 
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Novajn insignoj n 

fabrikas la firmo 

H.-E.-D. AUDOIN 

S/. rfe Beanbourij , PARIZO 

Br0 *° i - C “P««loJoj, Capelpingloĵ p„ r „ B j oriDoj> 

^ kaj bu, ° n -^ i «agij pj; 

S,> ° a,OJ ’ (ivldi, °i’ Sta^rdoj Mniiifoj . 

MeUlmarkoj, Diplomoj, Brodajoj, MortotuVoj. J 

Specialaj modeloj reiristritritai. C.r*v,x -i «• .... 


'J retr«stri^.taj. Grava rahato al vendiatoj kai 
espera otista j grupoj 15 0/0 

° fabriki ĉieja s f .cialaj D 8 i*no jn aŭ Standar- 
Burskriho lauvole por Grupoj, aocietoj, k. t. p. 

Ridaj iosigoo j el arftcnt o kaj el oro 

tcnpagan, ilu.tritan kaj kotortgilan katatogon 
kaj adresu ĉiujn leterojn al 


Jara abono : •> Sm. ; 

L'nu oumero : Sm. 0 

Hedakcio kaj Administracio 
PARIZO. — 51, rue de Clichy, 51. . 

E1 la Decidato de la Sesa kongi 

La sesa Kontp-eso mcmoriifas al «iuj socii 
ke la ahono al Oficiala Gazeto estas unu f 

rimedoj por helpi finance la oficialajn institu 
anto. kai oor esii rpmiU :i* i.. 


la negrasaja balzamo 


la negrasaja balzamo 


111 V 1 ' 1 eMt “J Jt P I# J ®1 ĉiuj «kitiraj kuraciloj 

Sendo kontraii poŝtmandato da : 
por rrancujo : frankoj 2 u fSm o 8o) 

por Fremdlandoj : » 2.25 o.c£, 

Skribu al S.ro J. BOUGE, farmaciisio. r.R 


• » p . ‘ ‘ *«nze t S-ro L. Scarselli, urba ioalruisto, D. f de 

. . A. (\ iale Cialdmi 24) akceptus pensione fremdan fraŭlinon 
en sia domo, lokata eo ĉarma preskaŭ kampara ejo. 

POŜVORTARO. — Tre interesa libro por hi8paoli DK vanoj kaj 
remduloj v.zitontaj latinaj landojo. Knhavas pli ol 10.000 radikojn. 
Luksc biodita 2 Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. Sebastian (Hbp ). 

SERIOZA RIPREZENTADO. _ Firmo kiu tion serĉas en Ger- 

manujo, por enkooduki iun ajn arlikolon, donu adresoo knn pro- 

ponoj al : H Flscher, 46. Weatwall, Krefeld, German. (Ri mem 
papas vojnĝkostojn). 


Omitologia Vorlaro okli o g .a 

(e-I-a-f-g-it-r-pol) 

de birdoj Europaj, de P. STOJAN 

' 1G PP- in ^°’ — Litograftta. — A/ranke : Sm. 1,20 


DIETO POR 

ARTRITISMULOJ 


trinki ĉiumanĝe 

VlCHY 
Celestins 


MALSA TIGA 
Antaŭ la Manĝo 


djgestiga 

Posi la Manĝo 

Graflkaĵ Artoj de Publicite *• ESPERANTO ”, Uerlei.iont. 
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ESPER ANTISTO 


La gazeto aperaa en du eldonoj, kiuj duonmonate alternas. 

Eldono A, eliranta la 5-an de ĉiu monato. celas la 
propagandon por Esperanto. 

Eldono B, eliranta la 2 -an de ĉiu monato, estas 
pure literatura. 

Jara abonprezo por Germanujo kaj Aŭstrio - Hungarujo 
M. (4» Sm.), por ĉiuj aliaj landoj a.a5o Sm. La abouoj komen- 
ci£as nur en Jnnuaro, Aprilo, Julio kaj Oktobro. Laŭdczire 
oni povas aparte aboni ĉiun el ambaŭ tute sende- 
pendaj eldonoj por la duono dc la supre montritaj prezoj. 


Esperanto Verlag Moeller & Borel 

BERLIN SW. 68. Lindenstr. 18/19 


Centra organo de ta Esperantistoj | 

La plej malnova el ĉiuj Esperantistaj gazetoj. Fondita en 1895 

15-20 

Abono : 5 fr. <2 Sl 


dUNA 


Monata beletristika Gazelo por junuloj, instruisto • 

Esperanto-lernantoj 

Ordinara enhavo : Hakontoj kaj Noveloj, Fabeloj, Poemoj 

Lingvaj ekzercoj, Amuzoj, Problemoj 

Jarabono : 2.50 fr. (1 S> 


(GerantJ ; Michacd 


;sejo, 15, rue Amiral 
(Francujo). 


ONI PADU POSTMANDATE 


■ZZfĥ ESTAS ACETEBLAJ CE * U ** 

i/ Sinjoro BPEYRAUD RuedelaPrefecture.54- 

STETIENNE(Loire) 
f PrezorO Sm56 ( 1fr40c. 

Speciaiaj prezot por la vendo pograno?*^^ 


LA BIBLIOTEKO * EVERVMAN * 


LA CENT VOLUMOJ ANGLE JAM PRETAJ 
Kelkaj opinioj de 1’gazetaro 

« KhIah neniel troigodiri, keeldoni klaaikajo vei kojn en tia disvas- 
tiga maniero esta» fari pubbkao «ervon de 1‘plej alta valoro » 

Spectator. 

La uoiversaleco, la elekto, kaj la unueco en diverseco de la libraro 
« Fvervman » rstaa ja tio kio ĝin seodangerigaB... Times. 

« Kio dooas al ĉi t itl biblioteko gian altan valorao, tio rstas la 
fakto, ke gi diaponiffas al ni tiel grandan nombron da libroj, ne . w „ 

alie haveblaj. Ili estns ne nur malkaraj, ili eslas uialoftaj, kaj tial, I I B Jk l^j II IC II 
pro la prezo kaj la vastenhavo, ne estas troige diri, ke la « Biblio- 
teko Everyman » eslns afero nacie grava. « Ouslook » 


MONATA ORGANO DE LA RUMANAJ 
KAJ BLLGARAJ ESPERANTISTOJ 


La diversaj bindospecoj 

Ln tuta biblioteko rstaH bavebla lafl In jernj bindoj : 

Por ordinara uzado Por libreja uzado 

Tolbindita Sm. 0,500 aenrabate. Likovrila lolajo Sm. 0,750. 
Ledbindila Sm. 1,000 senrabale. Kvarona porkfelbd Sm. 1,000. 

Reprezentata aŭtoraro 

La sekvantn listo donas nur tre malgrandan prezenton pri la 
eksterordinara riĉeco, bonkvalito kaj diverseco de la eobavo de ĉi 

tiu libraro. 

• • 

CAHLVLK, SIIAKKHPKARE, MAZZINI, PLATO, SCOTT, DICKKNH, THACKKHAV, 
HALZAC, CIIAHLOTTE HHONTE, TOLHTOJ, GlETHB. WIIITMAN, HOLMKS, KMKH- 
HON, MOMMSKN , WOHDSWOHTII, DANTK, MILTON. 

Petu poitkartt senpagan ekzempteron d<? : LA KOMENTITA 
KATALOGO, vera trezorejo de libroscio, knj havinda jam pro si 
mein. 

J. M. DBMT A: SON LTD, 102 ALDINE HOUSK LONDON. W. C. 

ENGLAND. 


Internacia gazelo (32 p., 16x24) nur en Esperanto 

Redaktata de speciala komitato 

kun la kunlaborado de eminenlaj diverslatidaj Esperanlistoj 
Fundamenta, korekta stilo! Plej enhavoriĉa! Plej malkara ! 

REDAKCIO KAJ ADMINISTR A.GIO : 

5, Sti». I. C. Bnotionu, BUCURESTI (Rumanujo) 

Jara abono : 1.40 § (Fr. 3.50) 

Persono, kiu abonigas 5 novajn personojn por jaro, rajtas 
ricevi senpage Danubon dum unu jaro. Spcciniena N-o nur 
kontraŭ respondkupono. 


ESTAS MALFERMITA POR LA JARO 1912 

AHONO AL LA GAZETO 


ONDO 


ESPERANTO 


Dum Ih IV-a jaro de sia regula funkciado « La Ondo » senpage 
dooos al siajabonantoj In tradukitan de S-ro M. Sidlovskajn ka j nun 

kompoHtalan ĉefverkon dc la rusn literaturo : 


Princo Serebrjanij ” de TOLSTOJ 


352-paga, grondformata librego, kies prezo por la neabonantoj 

estoH Sm. 1.60 nfrankite 

Literat., konkursoj kun premioj. Porlreloj de konataj Esperantisloj 
Diversaj iluHtrnjoj. Beletristiko origin. k. traduk. Plcna kroniko. 
Bibliogratio. 

Amuza fako. (kun premioj). Anekdotaro. Koresjiondo tulmonda 
(poslk. ilustr ). 

La nbonpagon 2 rubl. = 2,120 Sm.) ooi seodu al « Librejo 
Esperaoto » (26, Tverskaja, Moskvo, Rusujo) aŭ al aliaj 
Eaper. librejoj, poŝtmnndate, respondkupone, papermooe aŭ 
per hnnkĉekoj. Ln Moskva librejo « Esperanto » akceptas la pagon 
«nkaŭ |>er rusaj poŝlrnarkoj. 


MIDfH CTTDC / Leterpapero\ necesega 
III I n H L L I I n L \sen koverto/ por ĉiu 

S[»ecimeooj (verde presitaj steloj por Poŝtkupono. 

ESPERA N TX), 25 , rue Saint-Vinceul-de-Paul, PARIS (X-e) 


La Administranto 


Laborista Kooperativa 

Roussin. Dijon 





